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Aprenda lo básico sobre la manutención de niños, incluyendo quién la paga, y

cómo un juez decide cuánto deben pagar los padres. Explicamos partes clave

de la Planilla de Manutención de Niños del estado de Washington.

Form attached:

Washington State Child Support Schedule – definitions, standards,

instructions, and economic table  (WSCSS - Schedule)

Form attached:

Washington State Child Support Schedule Worksheets  (WSCSS - Worksheets)

Form attached:

Orden de manutención de menores  (FL All Family 130)

Los padres tienen el deber legal de ayudar a mantener a sus niños. La

principal preocupación de un juez al decidir (fijar) la manutención en una
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Orden Judicial de Manutención de Menores es que sus niños tengan suficiente

para satisfacer sus necesidades: ropa, comida, guardería decente, atención

médica y un lugar para que los niños vivan (renta o hipoteca y servicios

públicos).

La División de Manutención de Niños (DCS)

(https://www.dshs.wa.gov/esa/division-child-support/enroll-child-

support-services) del estado de Washington también puede fijar la

manutención de los niños si no hay una orden judicial. La DCS usa

las mismas hojas de cálculo y planillas que un juez para calcular la

cantidad. Una orden de la DCS es diferente de una orden judicial,

pero es igual de válida. Gran parte de la información en esta página

también es aplicable a las órdenes de la DCS.

Un juez no ordena que el padre o madre que tiene los hijos la mayor parte del

tiempo (el padre con custodia) pague manutención. El padre con custodia

cumple con la obligación básica de manutención al tener a los niños viviendo

con él o ella. Pero un juez suele ordenar al padre sin custodia que pague

manutención de niños mensualmente.

Si los niños no viven con ninguno de los padres, cada uno de

ustedes tiene que pagar su parte de la “ ()obligación básica de

manutención” a quien tenga la custodia. Esto incluye al Estado si

los niños están recibiendo asistencia pública o están en un hogar

de crianza.
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Los padrastros también tienen el deber legal de ayudar a

mantener a los hijastros. En un divorcio del padre/madre de sus

hijastros, el juez podría ordenarle que pague temporalmente la

manutención de los niños hasta que el divorcio sea definitivo o el

juez decida lo contrario.

¿Cómo calculará el juez cuánto debo pagar?

Usted y el otro padre completarán las Hojas de Cálculo de la Planilla de

Manutención de Niños. Luego el juez usará la Planilla de Manutención de

Niños del estado de Washington para calcular la cantidad de manutención en

su caso.

El juez calcula los ingresos de cada padre basándose en la información en sus

hojas de cálculo. Suma los ingresos de los padres. Luego, encuentra la

cantidad de la manutención en la Planilla que corresponde al número y las

edades de sus niños. Esta es la cantidad de la “obligación básica de

manutención".

Si la cantidad de la obligación básica de manutención no cubre todos los

gastos de los niños, el juez puede ordenar a los padres que compartan los

gastos de los niños en cuanto a gastos médicos sin seguro, primas, guardería,

educación y transporte de larga distancia.

Por lo general, cada uno de ustedes paga una parte usando las hojas de

cálculo de la manutención de niños. Por ejemplo: Para averiguar su parte de

la guardería, multiplique la cantidad total de la guardería al mes por el

porcentaje en su columna en la línea 6 de las hojas de cálculo de la
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manutención de niños.

La atención de ortodoncia, como aparatos de ortodoncia y algunos

tipos de atención psicológica (como clases especiales o actividades

a las que el niño acude para obtener ayuda con algún problema

emocional) puede que no se incluyan en esta categoría. En vez,

ponga estos gastos en su Orden de manutención de menores.

Ejemplo: Puede agregar un párrafo a la orden diciendo, "El padre

pagador pagará ___% del tratamiento de ortodoncia del niño

directamente al ortodoncista".

¿Existe un límite a la cantidad de manutención que tengo que pagar?

Sí. La manutención que usted pague por todos sus niños no debería ser más

del 45 % de sus ingresos netos. Cada niño tiene derecho a una parte

proporcional. Esto se aplica únicamente a los niños en el caso ante el juez.

El juez puede ignorar este límite. El juez puede tomar en cuenta si este límite

dejaría al padre con custodia lo suficiente como para satisfacer las

necesidades básicas de los niños, y si hay algún límite en su capacidad de

ganancia que esté fuera de su control, como si usted tiene una discapacidad o

una incapacidad, o si está encarcelado.

¿Cómo toma en cuenta el juez mis ingresos?

El ingreso bruto es su ingreso total antes de aplicarse las deducciones por

impuestos sobre la renta, FICA u otros gastos. Las instrucciones de la Planilla

dicen qué incluir en su ingreso bruto en las hojas de cálculo de la

manutención de niños.
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Algunos ingresos por horas extras o ingresos de un segundo

trabajo pueden no contar si es para cubrir las necesidades

familiares actuales o para pagar deudas de manutención de los

niños o de relaciones anteriores. Usted tiene que probar que

dejará de trabajar horas extras o el segundo trabajo después de

pagar sus deudas.

()La Planilla calcula su obligación de manutención de niños sobre la base de su

ingreso neto. Este es el ingreso que queda después de restar (deducir) lo

que paga por impuestos y otros gastos requeridos. Aquí hay una lista parcial

de deducciones que se pueden hacer en las hojas de cálculo de la

manutención de niños:

Impuesto federal sobre la renta

Seguridad Social y Medicare (en algunos talones de pago aparece como

FICA)

Seguro industrial estatal (L&I)

Cuotas sindicales obligatorias

Contribuciones obligatorias a la pensión (en algunos casos)

En algunas situaciones, hasta $5,000 anuales de contribuciones

voluntarias a la pensión

Si trabaja por cuenta propia, puede deducir los gastos normales del

negocio y los impuestos sobre el trabajo por cuenta propia. Tiene que

tener comprobantes de los gastos del negocio.
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No puede deducir otras cantidades que se sacan de su cheque de

paga (Ejemplos: seguro médico, uniformes, estacionamiento) de

sus ingresos en la hoja de cálculo de la manutención de niños.

()Si recibe asistencia pública, no se cuenta nada de lo que reciba de TANF

(https://www.dshs.wa.gov/esa/community-services-offices/temporary-

assistance-needy-families), cupones de alimentos

(https://www.dshs.wa.gov/esa/community-services-offices/basic-food), ABD

(https://www.dshs.wa.gov/esa/community-services-offices/aged-blind-or-

disabled-cash-program), o SSI (https://www.ssa.gov/ssi) como ingresos al

calcular la manutención de los niños. La asistencia pública se anota en la línea

22f de las hojas de cálculo de la manutención de niños.

¿El juez usará los ingresos de mi cónyuge actual para calcular mi

manutención?

No y sí. No, porque cuando usted completa las Hojas de Cálculo de la

Manutención de Niños, solo anota los ingresos suyos y del otro padre.

Sí, porque el juez toma en cuenta toda su situación al decidir la manutención.

Usted tiene que reportar todos los ingresos de su hogar que provengan de su

nueva pareja conviviente o cónyuge y de otros adultos y niños en su hogar.

El juez también tomará en consideración los gastos de los niños en su hogar y

de otros niños que mantenga su cónyuge o pareja.

Si usted le pide al juez que fije la manutención de los niños de

manera diferente (que se desvie de lo que dice la planilla, el juez
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contará los ingresos de su cónyuge o pareja.

¿Y si el juez no cree cuál es mi ingreso?

Por lo general, debería presentar todas las pruebas que pueda sobre sus

ingresos, su capacidad de ganancia y su situación económica. Generalmente,

tiene que darle al juez al menos los 2 últimos años de sus declaraciones de

impuestos federales y sus talones de pago actuales.

Si no presentó una declaración de impuestos federales, o su empleador no da

talones de pago, tiene que explicar por qué no tiene estas cosas y darle al juez

otras pruebas de sus ingresos. Ejemplos: Formularios W2 o 1099, estados de

cuenta bancarios o una declaración de su empleador.

Si usted no da estas pruebas, o usted deja de trabajar a tiempo completo

voluntariamente, y no está recibiendo asistencia pública, el juez podría asumir

que usted no está trabajando intencionalmente -o está trabajando menos de

lo que es capaz- para evitar pagar más manutención (lo que se conoce como

desempleo o subempleo voluntario). El juez entonces podría decidir un

ingreso para usted, lo que se llama imputarle ingresos, y usar la cantidad

imputada para fijar la manutención. El juez imputa ingresos usando la

siguiente información en este orden:

Ganancias a tiempo completo calculadas sobre la base de su

remuneración actual.

Ganancias a tiempo completo calculadas sobre la base del promedio de

su remuneración en el pasado.

Ganancias a tiempo completo calculadas sobre la base de remuneración

previa cuando la información es incompleta o irregular.
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Ganancias a tiempo completo calculadas según el salario mínimo de la

zona donde vive, en ciertas situaciones.

Un juez que no disponga de ninguna de esta información usará el ingreso

medio para alguien de su edad y género. La Planilla de Manutención de Niños

contiene una tabla de ingresos medios.

El peligro de dejar que el juez le impute ingresos es que el juez podría

imputarle más ingresos de los que usted realmente gana. Y entonces le

ordenará pagar más manutención de niños de lo que puede pagar.

¿Puedo evitar que el juez me impute ingresos?

El juez podría decidir no imputar ingresos si usted no puede trabajar debido a

una discapacidad. Obtenga declaraciones de su doctor, psicólogo, terapeuta

u otro profesional que expliquen por qué no puede trabajar y cuánto tiempo

no podrá trabajar. Comprobantes de que usted recibe SSI

(https://www.ssa.gov/ssi), SSDI (https://www.ssa.gov/disability), u otro

beneficio por discapacidad también son pruebas sólidas.

Aquí hay algunas otras maneras de evitar que se le imputen ingresos:

Dé al juez pruebas de que ha estado tratando de conseguir un trabajo.

Por ejemplo, registros de búsqueda de empleo de la oficina de

desempleo, o cartas que le rechazan para un trabajo.

Dé al juez pruebas de que realmente no puede trabajar hasta que

termine la escuela. Por ejemplo, está en un programa escolar a través de

WorkFirst, o terminando el diploma de la preparatoria (high school), o

tomando clases de inglés como segunda lengua (ESL).

Dé al juez pruebas de que tiene que quedarse en casa para cuidar a sus

niños porque, por ejemplo, uno de los niños tiene necesidades
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especiales que requieren más atención.

Dé al juez pruebas de que no puede trabajar a tiempo completo porque

está siguiendo un plan ordenado por el juzgado (un plan de

reunificación) para que le regresen a sus niños de un hogar de crianza

temporal o de CPS.

Si recibe TANF y está exento de actividad laboral, pida a su trabajador

social del DSHS una declaración explicando por qué no están

obligándole a trabajar.

¿Y si no puedo pagar la cantidad de manutención que dice la planilla?

El juez podría fijar una cantidad menor de manutención en circunstancias

especiales. Esto se llama una desviación de la cantidad en la planilla.

Si usted no tiene suficiente dinero para satisfacer las necesidades de los

niños, el juez toma en cuenta su capacidad de pagar. Si recibe asistencia

pública, puede pedirle al juez que fije la manutención que tiene que pagar en

$0.

Si el pago de la obligación básica de manutención le dejaría con ingresos por

debajo de las pautas federales de pobreza, el juez debería fijar una menor

cantidad de manutención. Por ejemplo:

El juez podría ordenarle que pague $50 al mes por niño, sin importar lo

que esto haga a su ingreso neto. El juez puede fijar la manutención aún a

menos si usted prueba que tener que pagar $50 por niño sería injusto. El

juez tiene que considerar qué tanto necesitan los niños los $50 por niño

y qué tan difícil le resultaría a usted pagarlos.

Si está en prisión y no tiene bienes. O no está en prisión, pero su único

ingreso es SSI. En cualquiera de estos casos, el juez puede fijar la
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manutención de los niños en $0.

Usted tiene que anotar cualquier circunstancia especial en las hojas de

cálculo.

El juez puede ordenar una desviación cuando hay buenas razones para

hacerlo. El juez tiene que:

Considerar todos los ingresos y recursos económicos de todos los

adultos en cada hogar.

Tomar en cuenta sus necesidades y cómo reducir la manutención

afectaría el hogar del niño.

La Planilla de Manutención de Niños describe situaciones en las que el juez

puede otorgar una desviación. El juez no se desviará y no le permitirá pagar

menos manutención de niños en cualquiera de las siguientes dos situaciones:

El hogar del padre con custodia tiene mucho menos dinero que el suyo.

El padre con custodia no tendría suficiente para satisfacer las

necesidades básicas de los niños si el juez otorga la desviación.

En algunas situaciones, el juez puede ordenar al padre con

custodia que pague manutención al otro padre que tiene ingresos

mucho más bajos y pasa mucho tiempo con los niños.

¿Y si estoy en la cárcel o prisión?

Si también está trabajando en un programa de trabajo de la industria

correccional, al menos el 15% de su salario bruto será para la manutención de

los niños. (Esto no se aplica si está en un programa de trabajo Clase I).
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El juez también puede basar su obligación de manutención de niños en

cualquier otro dinero, bienes o propiedad de la que usted sea dueño mientras

esté en la cárcel o prisión.

¿Y si mi hijo necesita manutención después de la preparatoria (high

school)?

El juez puede ordenar manutención de niños después de la preparatoria (high

school), lo que se llama manutención postsecundaria, en una de estas

situaciones:

Para que el niño pueda ir a la universidad o a una escuela de formación

profesional.

Porque el niño seguirá dependiendo de los padres después de

graduarse de la preparatoria (high school). Ejemplo: El niño tiene una

discapacidad.

La DCS no puede ordenar manutención para después de la preparatoria (high

school). Usted tiene que pedir esto a un juez en el juzgado.

La mayoría de las órdenes judiciales de manutención de niños no

proporcionan manutención postsecundaria. Si esta es la situación suya, y

usted cree que su niño necesitará manutención postsecundaria, tiene que

presentar una petición para pedirla antes de que los pagos regulares de la

manutención de niños terminen bajo su orden.

WashingtonLawHelp.org gives general information. It is not legal advice.

Find organizations that provide free legal help on our Get legal help page.
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WASHINGTON STATE CHILD SUPPORT SCHEDULE 

DEFINITIONS AND STANDARDS 

Definitions 

Unless the context clearly requires otherwise, these 

definitions apply to the standards following this 

section. RCW 26.19.011. 

Basic child support obligation: means the monthly 

child support obligation determined from the 

economic table based on the parties’ combined 

monthly net income and the number of children for 

whom support is owed. 

Child support schedule: means the standards, 

economic table, worksheets, and instructions, as 

defined in chapter 26.19 RCW. 

Court: means a superior court judge, court 

commissioner, and presiding and reviewing officers 

who administratively determine or enforce child 

support orders. 

Deviation: means a child support amount that differs 

from the standard calculation. 

Economic table: means the child support table for 

the basic support obligation provided in RCW 

26.19.020. 

Full-time: means the customary number of 

maximum, non-overtime hours worked in an 

individual’s historical occupation, industry, and labor 

market. “Full-time” does not necessarily mean 40 

hours per week. 

Instructions: means the instructions developed by 

the Administrative Office of the Courts pursuant to 

RCW 26.19.050 for use in completing the 

worksheets. 

Standards: means the standards for determination of 

child support as provided in chapter 26.19 RCW. 

Standard calculation: means the presumptive 

amount of child support owed as determined from the 

child support schedule before the court considers any 

reasons for deviation. 

Support transfer payment: means the amount of 

money the court orders one parent to pay to another 

parent or custodian for child support after 

determination of the standard calculation and 

deviations. If certain expenses or credits are expected 

to fluctuate and the order states a formula or 

percentage to determine the additional amount or 

credit on an ongoing basis, the term “support transfer 

payment” does not mean the additional amount or 

credit. 

Worksheets: means the forms developed by the 

Administrative Office of the Courts pursuant to RCW 

26.19.050 for use in determining the amount of child 

support. 

Application Standards 

1. Application of the support schedule: The 

child support schedule shall be applied: 

a. in each county of the state; 

b. in judicial and administrative proceedings 

under titles 13, 26, and 74 RCW; 

c. in all proceedings in which child support 

is determined or modified; 

d. in setting temporary and permanent 

support; 

e. in automatic modification provisions or 

decrees entered pursuant to RCW 

26.09.100; and 

f. in addition to proceedings in which child 

support is determined for minors, to adult 

children who are dependent on their 

parents and for whom support is ordered 

pursuant to RCW 26.09.100. 

The provisions of RCW 26.19 for determining 

child support and reasons for deviation from 

the standard calculation shall be applied in the 

same manner by the court, presiding officers, 

and reviewing officers. RCW 26.19.035(1). 

2. Written findings of fact supported by the 

evidence: An order for child support shall be 

supported by written findings of fact upon 

which the support determination is based and 

shall include reasons for any deviation from 

the standard calculation and reasons for denial 

of a party’s request for deviation from the 

standard calculation. RCW 26.19.035(2). 

3. Completion of worksheets: Worksheets in the 

form developed by the Administrative Office 

of the Courts shall be completed under penalty 

of perjury and filed in every proceeding in 

which child support is determined. The court 

shall not accept incomplete worksheets or 

worksheets that vary from the worksheets 

developed by the Administrative Office of the 

Courts. RCW 26.19.035(3). 

4. Court review of the worksheets and order: 

The court shall review the worksheets and the 

order setting child support for the adequacy of 

the reasons set forth for any deviation or 

denial of any request for deviation and for the 
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adequacy of the amount of support ordered. 

Each order shall state the amount of child 

support calculated using the standard 

calculation and the amount of child support 

actually ordered. Worksheets shall be attached 

to the decree or order or if filed separately, 

shall be initialed or signed by the judge and 

filed with the order. RCW 26.19.035(4). 

Income Standards 

1. Consideration of all income: All income and 

resources of each parent’s household shall be 

disclosed and considered by the court when 

the court determines the child support 

obligation of each parent. Only the income of 

the parents of the children whose support is at 

issue shall be calculated for purposes of 

calculating the basic support obligation. 

Income and resources of any other person shall 

not be included in calculating the basic support 

obligation. RCW 26.19.071(1). 

2. Verification of income: Tax returns for the 

preceding two years and current paystubs shall 

be provided to verify income and deductions. 

Other sufficient verification shall be required 

for income and deductions which do not 

appear on tax returns or paystubs. RCW 

26.19.071(2). 

3. Income sources included in gross monthly 

income: Monthly gross income shall include 

income from any source, including: salaries; 

wages; commissions; deferred compensation; 

overtime, except as excluded from income in 

RCW 26.19.071(4)(i); contract-related 

benefits; income from second jobs except as 

excluded from income in RCW 

26.19.071(4)(i); dividends; interest; trust 

income; severance pay; annuities; capital 

gains; pension retirement benefits; workers’ 

compensation; unemployment benefits; 

maintenance actually received; bonuses; social 

security benefits; disability insurance benefits; 

and income from self-employment, rent, 

royalties, contracts, proprietorship of a 

business, or joint ownership of a partnership or 

closely held corporation. RCW 26.19.071(3). 

Veterans’ disability pensions: Veterans’ 

disability pensions or regular compensation for 

disability incurred in or aggravated by service 

in the United States armed forces paid by the 

Veterans’ Administration shall be disclosed to 

the court. The court may consider either type 

of compensation as disposable income for 

purposes of calculating the child support 

obligation. See RCW 26.19.045. 

4. Income sources excluded from gross 

monthly income: The following income and 

resources shall be disclosed but shall not be 

included in gross income: income of a new 

spouse or domestic partner or income of other 

adults in the household; child support received 

from other relationships; gifts and prizes; 

temporary assistance for needy families 

(TANF); Supplemental Security Income (SSI); 

Aged, blind, or disabled assistance benefits 

(ABD); pregnant women assistance benefits; 

food stamps; and overtime or income from 

second jobs beyond 40 hours per week 

averaged over a 12-month period worked to 

provide for a current family’s needs, to retire 

past relationship debts, or to retire child 

support debt, when the court finds the income 

will cease when the party has paid off their 

debts. Receipt of income and resources from 

TANF, SSI, ABD, and food stamps shall not 

be a reason to deviate from the standard 

calculation. RCW 26.19.071(4). 

 VA aid and attendant care: Aid and 

attendant care payments to prevent 

hospitalization paid by the Veterans’ 

Administration solely to provide physical 

home care for a disabled veteran, and special 

medical compensation paid under 38 U.S.C. 

Sec. 314(k) through (r) to provide either 

special care or special aids, or both, to assist 

with routine daily functions shall be disclosed. 

The court may not include either aid or 

attendant care or special medical 

compensation payments in gross income for 

purposes of calculating the child support 

obligation or for purposes of deviating from 

the standard calculation. See RCW 26.19.045. 

 Other aid and attendant care: Payments 

from any source, other than veterans’ aid and 

attendance allowances or special medical 

compensation paid under 38 U.S.C. Sec. 

314(k) through (r) for services provided by an 

attendant in case of a disability when the 

disability necessitates the hiring of the services 

or an attendant shall be disclosed but shall not 

be included in gross income and shall not be a 

reason to deviate from the standard 

calculation. RCW 26.19.055. 

5. Determination of net income: The following 

expenses shall be disclosed and deducted from 

gross monthly income to calculate net monthly 

income: federal and state income taxes (see the 
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following paragraph); federal insurance 

contributions act deductions (FICA); 

mandatory pension plan payments; mandatory 

union or professional dues; other mandatory 

state deductions, such as mandatory state 

insurance premiums actually paid, including 

for the paid family and medical leave program 

and long-term services and supports trust 

program; state industrial insurance premiums; 

court-ordered maintenance to the extent 

actually paid; up to $5,000 per year in 

voluntary retirement contributions actually 

made if the contributions show a pattern of 

contributions during the one-year period 

preceding the action establishing the child 

support order unless there is a determination 

that the contributions were made for the 

purpose of reducing child support; and normal 

business expenses and self-employment taxes 

for self-employed persons. Justification shall 

be required for any business expense 

deduction about which there is a disagreement. 

Items deducted from gross income shall not be 

a reason to deviate from the standard 

calculation. RCW 26.19.071(5).  

Allocation of tax exemptions: The parties 

may agree which parent is entitled to claim the 

child or children as dependents for federal 

income tax exemptions. The court may award 

the exemption or exemptions and order a party 

to sign the federal income tax dependency 

exemption waiver. The court may divide the 

exemptions between the parties, alternate the 

exemptions between the parties, or both. RCW 

26.19.100. 

6. Imputation of income: The court shall impute 

income to a parent when the parent is 

voluntarily unemployed or voluntarily 

underemployed. The court shall determine 

whether the parent is voluntarily 

underemployed or voluntarily unemployed 

based upon that parent’s assets, residence, 

employment and earnings history, job skills, 

educational attainment, literacy, health, age, 

criminal record, dependency court obligations, 

and other employment barriers, record of 

seeking work, the local job market, the 

availability of employers willing to hire the 

parent, the prevailing earnings level in the 

local community, or any other relevant factors. 

A court shall not impute income to a parent 

who is gainfully employed on a full-time basis, 

unless the court finds that the parent is 

voluntarily underemployed and finds that the 

parent is purposely underemployed to reduce 

the parent’s child support obligation. Income 

shall not be imputed for an unemployable 

parent. Income shall not be imputed to a parent 

to the extent the parent is unemployed or 

significantly underemployed due to the 

parent’s efforts to comply with court-ordered 

reunification efforts under chapter 13.34 RCW 

or under a voluntary placement agreement 

with an agency supervising the child. Except 

as provided below regarding high school 

students, in the absence of records of a 

parent’s actual earnings, the court shall impute 

a parent’s income in the following order of 

priority: 

a. Full-time earnings at the current rate of 

pay; 

b. Full-time earnings at the historical rate of 

pay based on reliable information, such as 

employment security department data; 

c. Full-time earnings at a past rate of pay 

where information is incomplete or 

sporadic; 

d. Earnings of 32 hours per week at 

minimum wage in the jurisdiction where 

the parent resides if the parent is on 

temporary assistance for needy families 

(TANF) now or recently came off TANF 

or recently came off aged, blind, or 

disabled assistance benefits, pregnant 

women assistance benefits, essential needs 

and housing support, Supplemental 

Security Income, or disability, has 

recently been released from incarceration, 

or is a recent high school graduate. 

Imputation of earnings at 32 hours per 

week under this provision is a rebuttable 

presumption; 

e. Full-time earnings at minimum wage in 

the jurisdiction where the parent resides if 

the parent has a recent history of 

minimum wage earnings, has never been 

employed and has no earnings history, or 

has no significant earnings history; 

f. Median net monthly income of year-round 

full-time workers as derived from the 

United States Census Bureau, current 

population reports, or such replacement 

report as published by the Census Bureau. 

(See “Approximate Median Net Monthly 

Income” table on page 7.). RCW 

26.19.071(6). 

 When a parent is currently enrolled in high 

school full-time, the court shall consider the 

totality of the circumstances of both parents 

when determining whether each parent is 
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voluntarily unemployed or voluntarily 

underemployed. If a parent who is currently 

enrolled in high school is determined to be 

voluntarily unemployed or voluntarily 

underemployed, the court shall impute income 

at earnings of 20 hours per week at minimum 

wage in the jurisdiction where that parent 

resides. Imputation of earnings at 20 hours per 

week under this provision is a rebuttable 

presumption. 

Allocation Standards 

1. Basic child support: The basic child support 

obligation derived from the economic table 

shall be allocated between the parents based 

on each parent’s share of the combined 

monthly net income. RCW 26.19.080(1). 

Example. Combined, the parents’ total 

monthly net income is $8,500 and they have 2 

children. The economic table shows the basic 

child support obligation is $994 per child, 

totaling $1,988. (994 + 994 = $1,988). Parent 

1 makes $3,500 per month and Parent 2 makes 

$5,000 per month. To find the percentage each 

parent contributes to the basic child support 

obligation you divide the parent’s net income 

by the total income amount. Parent 1’s share is 

41.2% of the total support amount (3500 ÷ 

8500 = .4118 = 41.2%). Parent 2’s share is 

58.8% of the total support amount (5000 ÷ 

8500 = .5882 = 58.8%). 

Parent 1’s share of the total support amount is 

$409.53 per child ($994 x .412 = $409.53). 

Parent 2’s share of the total support amount is 

$584.47 per child ($994 x .588 = $584.47). 

There are two children so Parent 1’s total 

support amount is $819.06 and Parent 2’s total 

support amount is $1,168.94. 

 

2. Healthcare expenses: Healthcare costs are not 

included in the economic table. Monthly 

healthcare costs shall be shared by the parents 

in the same proportion as the basic support 

obligation. Healthcare costs shall include, but 

not be limited to, medical, dental, orthodontia, 

vision, chiropractic, mental health treatment, 

prescription medications, and other similar 

costs for care and treatment. RCW 

26.19.080(2). 

3. Daycare and special child rearing expenses: 

Daycare and special child rearing expenses, 

such as tuition and long-distance 

transportation costs to and from the parents for 

visitation purposes, are not included in the 

economic table. These expenses shall be 

shared by the parents in the same proportion as 

the basic child support obligation. RCW 

26.19.080(3). 

4. The court may exercise its discretion to 

determine the necessity for and the 

reasonableness of all amounts ordered in 

excess of the basic child support obligation. 

RCW 26.19.080(4). 

Limitations Standards 

1. Limit at 45% of a parent’s net income: No 

parent’s child support obligation owed for all 

of their biological or legal children may 

exceed 45% of their net income except for 

good cause shown.  

a. Each child is entitled to a pro rata share of 

the income available for support, but the 

court only applies the pro rata share to the 

children in the case before the court. 

b. Before determining whether to apply the 

45% limitation, the court must consider 

the best interests of the children and the 

circumstances of each parent. Such 

circumstances include, but are not limited 

to, leaving insufficient funds in the 

custodial parent’s household to meet the 

basic needs of the children, comparative 

hardship to the affected households, assets 

or liabilities, and any involuntary limits on 

any parent’s earning capacity including 

incarceration, disabilities, or incapacity. 

c. Good cause includes, but is not limited to, 

possession of substantial wealth, children 

with daycare expenses, special medical 

need, educational need, psychological 

need, and larger families. RCW 

26.19.065(1). 

2. Presumptive minimum support obligation: 

When a parent’s monthly net income is below 

180% of the federal poverty guideline for a 

one-person family, a support order of not less 

than $50 per child per month shall be entered 

unless the obligor parent establishes that it 

would be unjust to do so in that particular 

case. The decision whether there is a sufficient 

basis to go below the presumptive minimum 

payment must take into consideration the best 

interests of the children and circumstances of 

each parent. Such circumstances can include 

leaving insufficient funds in the custodial 

parent’s household to meet the basic needs of 

the children, comparative hardship to the 

affected households, assets or liabilities, and 

earning capacity. RCW 26.19.065(2)(a). 
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3. Self-support reserve: The basic support 

obligation of the parent making the transfer 

payment, excluding healthcare, daycare, and 

special child-rearing expenses, shall not 

reduce their net income below the self-support 

reserve of 180% of the federal poverty level 

for a one-person family, except for the 

presumptive minimum payment of $50 per 

child per month or when it would be unjust to 

apply the self-support reserve limitation after 

considering the best interests of the children 

and the circumstances of each parent. Such 

circumstances include, but are not limited to, 

leaving insufficient funds in the custodial 

parent’s household to meet the basic needs of 

the children, comparative hardship to the 

affected households, assets or liabilities, and 

earning capacity. This section shall not be 

construed to require monthly substantiation of 

income. 

(See the Self-Support Reserve memorandum 

on the courts’ website 

www.courts.wa.gov/forms and at 

www.WashingtonLawHelp.org.) RCW 

26.19.065(2)(b). 

4.  When a parent’s income is greater than the 

self-support reserve of 180% of the federal 

poverty level for a one-person household, 

neither parent’s basic child support obligation 

owed for all of their biological or legal 

children may reduce that parent’s income 

below the self-support reserve of 180% of the 

federal poverty level for a one-person 

household except for the presumptive 

minimum of $50 per child per month. Each 

child is entitled to a pro rata share of the 

income available for support but the court only 

applies the pro rata share to the children in the 

case before the court. Before determining 

whether to apply this limitation, the court 

should consider whether it would be unjust to 

apply the limitation after considering the best 

interests of the children and the circumstances 

of each parent. Such circumstances may 

include leaving insufficient funds in the 

custodial parent’s household to meet the basic 

needs of the children, comparative hardship to 

the affected households, assets or liabilities, 

and earning capacity. RCW 26.19.065(2)(c).  

5. Abatement: When the parent required to pay 

child support is incarcerated for 6 months or 

more, child support may be temporarily 

reduced to $10 per month per child support 

order. Child support will gradually increase in 

the year following the parent’s release from 

incarceration. RCW 26.09.320.  

6. Income above $50,000: The economic table is 

presumptive for combined monthly net 

incomes up to and including $50,000. When 

combined monthly net income exceeds 

$50,000, the court may exceed the maximum 

presumptive amount of support upon written 

findings of fact. RCW 26.19.065(3). 

Deviation Standards 

1. Reasons for deviation from the standard 

calculation include, but are not limited to the 

following: 

 a. Sources of income and tax planning: 

The court may deviate from the standard 

calculation after consideration of the 

following: 

 i. Income of a new spouse or new 

domestic partner if the parent who is 

married to the new spouse or the 

parent who is in a domestic 

partnership with the new domestic 

partner is asking for a deviation based 

on any other reason. Income of a new 

spouse or domestic partner is not, by 

itself, a sufficient reason for 

deviation; 

 ii. Income of other adults in the 

household if the parent who is living 

with the other adult is asking for a 

deviation based on any other reason. 

Income of the other adults in the 

household is not, by itself, a sufficient 

reason for deviation; 

 iii. Child support actually received from 

other relationships; 

 iv. Gifts; 

v. Prizes; 

vi. Possession of wealth, including, but 

not limited to, savings, investments, 

real estate holdings and business 

interests, vehicles, boats, pensions, 

bank accounts, insurance plans, or 

other assets; 

 vii. Extraordinary income of a child; 

 viii. Tax planning considerations. A 

deviation for tax planning may be 

granted only if children would not 

receive a lesser economic benefit due 

to the tax planning; or 

 ix. Income that has been excluded under 

RCW 26.19.071(4)(h) if the person 

earning that income asks for a 

deviation for any other reason. 
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RCW 26.19.075(1)(a). 

b. Nonrecurring income: The court may 

deviate from the standard calculation 

based on a finding that a particular source 

of income included in the calculation of 

the basic support obligation is not a 

recurring source of income. Depending on 

the circumstances, nonrecurring income 

may include overtime, contract-related 

benefits, bonuses, or income from second 

jobs. Deviations for nonrecurring income 

shall be based on a review of the 

nonrecurring income received in the 

previous two calendar years. RCW 

26.19.075(1)(b).  

c. Debt and high expenses: The court may 

deviate from the standard calculation after 

consideration of the following expenses: 

 i. Extraordinary debt not voluntarily 

incurred; 

 ii. A significant disparity in the living 

costs of the parents due to conditions 

beyond their control; 

iii. Special needs of disabled children;  

iv. Special medical, educational, or 

psychological needs of the children; 

or 

 v. Costs anticipated to be incurred by 

the parents in compliance with court-

ordered reunification efforts under 

chapter 13.34 RCW or under a 

voluntary placement agreement with 

an agency supervising the child. 

RCW 26.19.075(1)(c). 

 d. Residential schedule: The court may 

deviate from the standard calculation if 

the child spends a significant amount of 

time with a parent who is obligated to 

make a support transfer payment. The 

court may not deviate on that basis if the 

deviation will result in insufficient funds 

in the household receiving the support to 

meet the basic needs of the child or if the 

child is receiving temporary assistance for 

needy families (TANF). When 

determining the amount of the deviation, 

the court shall consider evidence 

concerning the increased expenses to a 

parent making support transfer payments 

resulting from the significant amount of 

time spent with that parent and shall 

consider the decreased expenses, if any, to 

the party receiving the support resulting 

from the significant amount of time the 

child spends with the parent making the 

support transfer payment. RCW 

26.19.075(1)(d). 

 e. Children from other relationships: The 

court may deviate from the standard 

calculation when any or all of the parents 

before the court have children from other 

relationships to whom the parent owes a 

duty of support. 

 i. The child support schedule shall be 

applied to the parents and children of 

the family before the court to 

determine the presumptive amount of 

support. 

 ii. Children from other relationships 

shall not be counted in the number of 

children for purposes of determining 

the basic support obligation and the 

standard calculation. 

 iii. When considering a deviation from 

the standard calculation for children 

from other relationships, the court 

may consider only other children to 

whom the parent owes a duty of 

support. The court may consider 

court-ordered payments of child 

support for children from other 

relationships only to the extent that 

the support is actually paid. 

 iv. When the court has determined that 

any or all parents have children from 

other relationships, deviations under 

this section shall be based on 

consideration of the total 

circumstances of both households. 

All child support obligations paid, 

received, and owed for all children 

shall be disclosed and considered. 

RCW 26.19.075(1)(e). 

2. All income and resources of the parties before 

the court, new spouses or domestic partners, 

and other adults in the household shall be 

disclosed and considered as provided in this 

section. The presumptive amount of support 

shall be determined according to the child 

support schedule. Unless specific reasons for 

deviation are set forth in the written findings 

of fact and are supported by the evidence, the 

court shall order each parent to pay the amount 

of support determined by using the standard 

calculation. RCW 26.19.075(2).  

3. The court shall enter findings that specify 

reasons for any deviation or any denial of a 

party’s request for any deviation from the 
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standard calculation made by the court. The 

court shall not consider reasons for deviation 

until the court determines the standard 

calculation for each parent. RCW 

26.19.075(3). 

4. When reasons exist for deviation, the court 

shall exercise discretion in considering the 

extent to which the factors would affect the 

support obligation. RCW 26.19.075(4). 

5. Agreement of the parties is not by itself 

adequate reason for any deviations from the 

standard calculations. RCW 26.19.075(5). 

Benefits Paid that Apply Toward a 
Person’s Child Support Obligation 

If an injured worker, person with disabilities, 

deceased person, retired person, or veteran who owes 

a child support obligation receives one of these 

benefits: 

• Department of Labor and Industries 

payments 

• Self-Insurer’s payment 

• Social Security Administration: 

o Social Security disability dependency 

benefits 

o Retirement benefits 

o Survivors insurance benefits 

• Veteran’s Administration benefits 

and shows that the child or the child’s household 

receives a payment from those benefits, then, the 

amount of the payment made on behalf of the child or 

on account of the child applies toward the person’s 

child support obligation for the same period covered 

by the benefit. RCW 26.18.190. 

Post-Secondary Education Standards 

1. The child support schedule shall be advisory 

and not mandatory for post-secondary 

educational support. RCW 26.19.090(1). 

2. When considering whether to order support for 

post-secondary educational expenses, the court 

shall determine whether the child is in fact 

dependent and is relying upon the parents for 

the reasonable necessities of life. The court 

shall exercise its discretion when determining 

whether and for how long to award post-

secondary educational support based upon 

consideration of factors that include but are 

not limited to the following: age of the child; 

the child’s needs; the expectations of the 

parties for their children when the parents 

were together; the child’s prospects, desires, 

aptitudes, abilities or disabilities; the nature of 

the post-secondary education sought; and the 

parent’s level of education, standard of living, 

and current and future resources. Also to be 

considered are the amount and type of support 

that the child would have been afforded if the 

parents had stayed together. RCW 

26.19.090(2). 

3. The child must enroll in an accredited 

academic or vocational school, must be 

actively pursuing a course of study 

commensurate with the child’s vocational 

goals, and must be in good academic standing 

as defined by the institution. The court-ordered 

post-secondary educational support shall be 

automatically suspended during the period or 

periods the child fails to comply with these 

conditions. RCW 26.19.090(3). 

4. The child shall also make available all 

academic records and grades to both parents as 

a condition of receiving post-secondary 

educational support. Each parent shall have 

full and equal access to the post-secondary 

education records as provided by statute 

(RCW 26.09.225). RCW 26.19.090(4). 

5. The court shall not order the payment of post-

secondary educational expenses beyond the 

child’s 23rd birthday, except for exceptional 

circumstances, such as mental, physical, or 

emotional disabilities. RCW 26.19.090(5). 

6. The court shall direct that any or all parents’ 

payments for post-secondary educational 

expenses are made directly to the educational 

institution if feasible. If direct payments are 

not feasible, then the court in its discretion 

may order that any or all parents’ payments 

are made directly to the child if the child does 

not reside with any parent. If the child resides 

with one of the parents, the court may direct 

that the parent making the support transfer 

payments make the payments to the child or to 

the parent who has been receiving the support 

transfer payments. RCW 26.19.090(6). 
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WASHINGTON STATE CHILD SUPPORT SCHEDULE 

INSTRUCTIONS FOR WORKSHEETS 

Two-parent families should use WSCSS – Worksheets 2. For families with three legal parents, use WSCSS – 

Worksheets 3. For families with more than three legal parents, you will need to create your own worksheets. 

Worksheets: 

Immediately below the form title, check the box 

showing if the worksheets are proposed or an order 

signed by the judge. If they are proposed, check the 

box showing who proposed them and write your 

name. 

Fill in your county, the case number, and the names 

and ages of only those children whose support is at 

issue.  

Write your name above Column 1 and write the 

other parent’s name above Column 2 (and Column 3 

if applicable). In the rest of the worksheet, list your 

information under Column 1 and list the other 

parent’s information under Column 2 (and Column 

3 if applicable).  

Part I: Income 

Pursuant to INCOME STANDARD #1: 

Consideration of all income, “only the income of the 

parents of the children whose support is at issue shall 

be calculated for purposes of calculating the basic 

support obligation.” (See page 2.) 

Pursuant to INCOME STANDARD #2: Verification 

of income, “tax returns for the preceding two years 

and current paystubs are required for income 

verification purposes. Other sufficient verification 

shall be required for income and deductions which do 

not appear on tax returns or paystubs.” (See page 2.)  

Gross Monthly Income 

Gross monthly income is defined under INCOME 

STANDARD #3: Income sources included in gross 

monthly income. (See page 2.)  

Income exclusions are defined under INCOME 

STANDARD #4: Income sources excluded from 

gross monthly income. (See page 2.) Excluded 

income must be disclosed and listed in Part VIII of 

the worksheets.  

Monthly Average of Income:  

• If income varies during the year, divide the 

annual total of the income by 12. 

• If paid weekly, multiply the weekly income by 

52 and divide by 12. 

• If paid every other week, multiply the two-week 

income by 26 and divide by 12. 

• If paid twice a month (bi-monthly), multiply the 

bi-monthly income by 24 and divide by 12 

LINE 1a, Wages and Salaries: Enter the average 

monthly total of all salaries, wages, contract-related 

benefits, bonuses, and income from overtime and 

second jobs that is not excluded from income by 

RCW 26.19.071(4)(i). 

LINE 1b, Interest and Dividend Income: Enter the 

average monthly total of dividends and interest 

income. 

LINE 1c, Business Income: Enter the average 

monthly income from self-employment, rent, 

royalties, contracts, proprietorship of a business, or 

joint ownership of a partnership or closely held 

corporation. 

LINE 1d, Maintenance Received: Enter the 

monthly amount of maintenance actually received. 

LINE 1e, Other Income: Enter the average 

monthly total of other income. (Other income 

includes, but is not limited to: income tax refunds, 

trust income, severance pay, annuities, capital gains, 

pension retirement benefits, workers compensation, 

unemployment benefits, social security benefits and 

disability insurance benefits.)  

LINE 1f, Imputed Income: Enter the imputed gross 

monthly income for a parent who is voluntarily 

unemployed, underemployed, or if you do not have 

records of a parent’s actual earnings. Refer to 

INCOME STANDARD #6: Imputation of income. 

(See page 3.) Impute income using the first method 

possible based on the information you have in the 

following order:  

Calculate full-time earnings using either: 

1. Current rate of pay;  

2. Historical rate of pay based on reliable 

information; 

3. Past rate of pay, if current information is 

incomplete or sporadic;  

4. Earnings of 32 hours per week at minimum wage 

where the parent lives if the parent is on TANF 

now or recently came off government assistance, 

is recently released from incarceration, or is a 



WSCSS-Instructions 01/2026 Page 9  
 

recent high school graduate (if currently enrolled 

in high school and voluntarily unemployed or 

underemployed, impute income at 20 hours per 

week at minimum wage where the parent lives); 

or 

5. Minimum wage where the parent lives when the 

parent has a history of minimum wage, has never 

been employed, or has no significant earnings 

history. 

Historical rate of pay information may be available 

from the Division of Child Support. Use form 18-

701: “Request for Income Information for Purposes 

of Entering a Child Support Order,” available online 

at: http://www.dshs.wa.gov/dcs/Resources/Forms.asp 

If you impute income using one of the five methods 

above, enter the amount in line 1f. Also, in line 26 of 

the Worksheets, explain which method you used to 

impute income and how you calculated the amount of 

imputed income. 

If you cannot use any of the above methods, impute 

the parent’s net monthly income using the table 

below, and enter the appropriate amount for the 

parent’s age and gender on line 1f and on line 3. The 

table below shows net income after deductions. So, if 

you impute using this table, you will not enter any 

deductions on the worksheet under line 2. Leave lines 

2a through 2i blank. For this parent, go to line 4. 

Also, in line 26 of the Worksheets, explain that net 

income was imputed using the Approximate Median 

Net Monthly Income Table. 

Approximate Median Net Monthly 
Income 

MALE Age FEMALE 

$2,975 15-24 $2,684 

$4,513 25-34 $4,015 

$5,499 35-44 $4,598 

$5,825 45-54 $4,719 

$5,804 55-64 $4,370 

$6,682 65 + $4,720 

U.S. Census Bureau, Current Population Survey, 

2025 Annual Social and Economic Supplement, 

Table PINC-01. Selected Characteristics of People 15 

Years Old and Over by Total Money Income in 2024, 

Work Experience in 2024, Race, Hispanic Origin, 

and Sex, Worked Full Time, Year Round. 

[Net income has been determined by subtracting 

FICA (7.65%) and the tax liability for a single person 

(one withholding allowance).] 

LINE 1g, Total Gross Monthly Income: Add the 

monthly income amounts for each parent (lines 1a 

through 1f) and enter the totals on line 1g. 

Monthly Deductions from Gross 
Income 

Allowable monthly deductions from gross income are 

defined under INCOME STANDARD #5: 

Determination of net income. (See page 2.) 

Monthly Average of Deductions: If a deduction is 

annual or varies during the year, divide the annual 

total of the deduction by 12 to determine a monthly 

amount.  

LINE 2a, Income Taxes: Enter the net monthly 

amount actually owed for state and federal income 

taxes. (The amount of income tax withheld on a 

paycheck may not be the actual amount of income tax 

owed due to tax refunds, deductions, etc. It is 

appropriate to consider tax returns from prior years as 

indicating the actual amount of income tax owed if 

income has not changed.)  

LINE 2b, FICA/Self Employment Taxes: Enter the 

total monthly amount of FICA, Social Security, 

Medicare, and Self-employment taxes owed. 

LINE 2c, Mandatory State Deductions: Enter the 

monthly amount of mandatory state deductions such 

as state insurance premiums actually paid, paid 

family and medical leave program, and long-term 

services and supports trust program. 

LINE 2d, State Industrial Insurance Deductions: 

Enter the monthly amount of state industrial 

insurance deductions such as Medical Aid Fund Tax, 

Accident Fund Tax, and Supplement Pension Fund 

Tax. Self-insured employers may use different terms 

for the deductions. 

LINE 2e, Mandatory Union/Professional Dues: 

Enter the monthly cost of mandatory union or 

professional dues.  

LINE 2f, Mandatory Pension Plan Payments: 

Enter the monthly cost of mandatory pension plan 

payments amount.  

LINE 2g, Voluntary Retirement Contributions: 

Enter the monthly cost of voluntary retirement 

contributions. Divide the amount of the voluntary 

retirement contributions, up to $5,000 per year, by 12 

to calculate the monthly cost. (For more information 

regarding limitations on the allowable deduction of 

voluntary retirement contributions, refer to INCOME 

STANDARD #5: Determination of net income. See 

page 2.)  
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LINE 2h, Maintenance Paid: Enter the monthly 

amount of maintenance actually paid pursuant to a 

court order.  

LINE 2i, Normal Business Expenses: If self-

employed, enter the amount of normal business 

expenses. (Pursuant to INCOME STANDARD #5: 

Determination of net income, “justification shall be 

required for any business expense deduction about 

which there is a disagreement.” See page 2.)  

LINE 2j, Total Deductions from Gross Income: 

Add the monthly deductions for each parent (lines 2a 

through 2i) and enter the totals on line 2j. 

LINE 3, Monthly Net Income: For each parent, 

subtract total deductions (line 2j) from total gross 

monthly income (line 1g) and enter these amounts on 

line 3. 

LINE 4, Combined Monthly Net Income: Add the 

parents’ monthly net incomes (line 3) and enter the 

total on line 4. 

LINE 5, Basic Child Support Obligation: In the 

work area provided on line 5, enter the basic support 

obligation amount determined for each child. Add 

these amounts together and enter the total in the box 

on line 5. (To determine a per child basic support 

obligation, see the following economic table 

instructions.) 

Economic Table Instructions 

To use the Economic Table to determine an 

individual support amount for each child: 

• Locate the Combined Monthly Income closest to 

the amount on line 4 of the Worksheet. Round 

down if the last two digits of the Combined 

Monthly Income are 49 or less. Round up if the 

last two digits of the Combined Monthly Income 

are 50 or more; 

• Locate on the top row the family size for the 

number of children for whom child support is 

being determined (when determining family size 

for the required worksheets, do not include 

children from other relationships) and circle the 

number in the column below the family size that 

is across from the net income. The amount 

circled is the basic support amount for each 

child. 

LINE 6, Proportional Share of Income: Divide the 

monthly net income for each parent (line 3) by the 

combined monthly net income (line 4) and enter 

these amounts on line 6. (The entries on line 6 when 

added together should equal 1.00.)  

 

Example: Combined, the parents’ total monthly net 

income is $6,200. Parent 1 makes $3,000 per month 

and Parent 2 makes $3,200 per month. Parent 1’s 

proportiona1 share of income is 48.4% (3000 ÷ 6200 

= .4839 = 48.4%). Parent 2’s proportional share of 

income is 51.6% (3200 ÷ 6200 = .516 = 51.6%). 

Part II: Basic Child Support 
Obligation 

LINE 7, Each Parent’s Basic Child Support 

Obligation without Consideration of Low-Income 

Limitations: Multiply the total basic child support 

obligation (amount in box on line 5) by the income 

share proportion for each parent (line 6) and enter 

these amounts on line 7. (The amounts entered on 

line 7 added together should equal the amount 

entered on line 5.) 

Example: The parents’ total monthly net income is 

$6,200. They have 2 children. The basic child support 

obligation from the economic table is $804, $1,608 

for both children (804 x 2 = $1,608). Parent 1’s 

proportiona1 share of income is 48.4% so Parent 1’s 

basic child support obligation is $778.27 (1608 x 

.484 = $778.27). Parent 2’s proportional share of 

income is 51.6% so Parent 2’s basic child support 

obligation is $829.73 (1608 x .516 = $829.73). 

LINE 8, Calculating Low-Income Limitations:  

Fill in only those that apply. 

To calculate the low-income limitation standards in 

lines 8b and 8c, you will need to know the self-

support reserve amount, which is 180% of the current 

federal poverty guideline for a one-person family. As 

of January 15, 2025, 180% of the federal poverty 

guideline was $2,347.50. The guideline and self-

support reserve change roughly annually. To check 

the current self-support reserve amount, go to the 

court’s web site at: www.courts.wa.gov, or go to 

www.WashingtonLawHelp.org. Enter the self-

support reserve amount in the space provided in line 

8. (For more information, see LIMITATION 

STANDARD #2 on page 4 of the Definitions and 

Standards.) 

8a. Is combined net income less than $2,200? If 

combined net monthly income on line 4 is less 

than $2,200, enter each parent’s presumptive 

support obligation of $50 per child. Don’t enter 

an amount on line 8a if combined income on line 

4 is more than $2,200. 

8b. Is monthly net income less than self-support 

reserve? For each parent whose monthly net 

income on line 3 is less than the self-support 
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reserve, enter the parent’s presumptive support 

obligation of $50 per child. Don’t use this box 

for a parent whose net income on line 3 is greater 

than the self-support reserve. 

8c. Is monthly net income equal to or more than 

self-support reserve? Subtract the self-support 

reserve from line 3 and enter this amount or enter 

$50 per child, whichever is greater. Don’t use 

this box if the amount is greater than the amount 

in line 7. 

Example: From the example above, without 

consideration of low-income limitations, Parent 

1’s basic support obligation is $778.27. Parent 

1’s income, $3,000, is more than the self-support 

reserve, $2,347.50. For 8c, Parent 1’s obligation 

is $652.50 (3000 – 2347.50 = $652.50). Because 

this number is less than $778.27, enter it on line 

8c.  

8d. Does either parent have biological or legal 

children that are not part of this case? Divide 

the amount in line 8c by the total number of 

biological or legal children each parent has. 

Multiply that amount by the number of children 

in this case. Enter it on line 8d. Don’t use this 

box if the amount is greater than the amount in 

line 7.  

Example: Parent 1 has a third biological or legal 

child. Based on 8c, the amount available for each 

of the 3 children is $217.50 (652.50 ÷ 3 = 

$217.50). For the 2 children in this case, the 

support obligation is $435 (217.5 x 2 = $435). 

Because this number is less than $778.27, enter it 

on line 8d.   

LINE 9, Each Parent’s Basic Child Support 

Obligation After Calculating Applicable 

Limitations: For each parent, enter the lowest 

amount from line 7, 8a – 8d, but not less than the 

presumptive $50 per child. 

Part III: Healthcare, Daycare, and 
Special Child Rearing Expenses 

Pursuant to ALLOCATION STANDARD #4: “the 

court may exercise its discretion to determine the 

necessity for and the reasonableness of all amounts 

ordered in excess of the basic child support 

obligation.” (See page 4.)  

Pursuant to ALLOCATION STANDARD #2: 

Healthcare expenses and #3: Daycare and special 

child rearing expenses, healthcare, daycare, and 

special child rearing expenses shall be shared by the 

parents in the same proportion as the basic support 

obligation. (See page 4.) NOTE: The court order 

should reflect that healthcare, daycare, and special 

child rearing expenses not listed should be 

apportioned by the same percentage as the basic child 

support obligation. 

Monthly Average of Expenses: If a healthcare, 

daycare, or special child rearing expense is annual or 

varies during the year, divide the annual total of the 

expense by 12 to determine a monthly amount.  

Healthcare Expenses 

LINE 10a, Monthly Health Insurance Premiums 

Paid for Children: List the monthly amount paid by 

each parent for healthcare insurance for the children 

of the relationship. (When determining an insurance 

premium amount, do not include the portion of the 

premium paid by an employer or other third party 

and/or the portion of the premium that covers the 

parent or other household members.)  

LINE 10b, Uninsured Monthly Healthcare 

Expenses Paid for Children: List the monthly 

amount paid by each parent for the children’s 

healthcare expenses not reimbursed by insurance. 

LINE 10c, Total Monthly Healthcare Expenses: 

For each parent, add the health insurance premium 

payments (line 10a) to the uninsured healthcare 

payments (line 10b) and enter these amounts on line 

10c.  

LINE 10d, Combined Monthly Healthcare 

Expenses: Add the parents’ total healthcare 

payments (line 10c) and enter this amount on line 

10d.  

Daycare and Special Expenses 

LINE 11a, Daycare Expenses: Enter average 

monthly daycare costs.  

LINE 11b, Education Expenses: Enter the average 

monthly costs of tuition and other related educational 

expenses.  

LINE 11c, Long-Distance Transportation 

Expenses: Enter the average monthly costs of long-

distance travel incurred pursuant to the residential or 

visitation schedule.  

LINE 12, Combined Monthly Total of Daycare 

and Special Expenses: Add the parents’ total 

expenses (line 11e) and enter this total on line 12.  

LINE 13, Total Healthcare, Daycare, and Special 

Expenses: Add the healthcare expenses (line 10d) to 

the combined monthly total of daycare and special 

expenses (line 12) and enter this amount on line 13.  
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LINE 14, Each Parent’s Obligation for 

Healthcare, Daycare, and Special Expenses: 

Multiply the total healthcare, daycare, and special 

expenses amount (line 13) by the income proportion 

for each parent (line 6) and enter these amounts on 

line 14. 

Example: Child has daycare and healthcare expenses 

of $1,100 per month. Parent 1’s proportional share of 

child support is 48.4% and Parent 2’s proportional 

share is 51.6%. Parent 1’s share of daycare and 

healthcare expenses is $532.40 (1100 x .484 = 

$532.40) and Parent 2’s is $567.60 (1100 x .516 = 

$567.60).  

LINE 15, Gross Child Support Obligation: For 

each parent, add the basic child support obligation 

(line 9) to the obligation for extraordinary healthcare, 

daycare, and special expenses (line 14). Enter these 

amounts on line 15.   

Example: Parent 1’s basic child support obligation is 

$778.27 and their share of expenses is $532.40. 

Parent 1’s gross support obligation is $1,310.67 

(778.27 + 532.40 = $1,310.67). Parent 2’s basic child 

support obligation is $829.73 and their share of 

expenses is $567.60. Parent 2’s gross support 

obligation is $1,397.33 (829.73 + 567.60 = 

$1,397.33). 

Part V: Child Support Credits 

Child support credits are provided in cases where 

parents make direct payments to third parties for the 

cost of goods and services which are included in the 

standard calculation support obligation (e.g., 

payments to an insurance company or a daycare 

provider). 

LINE 16a, Monthly Healthcare Expenses Credit: 

Enter the total monthly healthcare expenses amounts 

from line 10c for each parent. 

LINE 16b, Daycare and Special Expenses Credit: 

Enter the total daycare and special expenses amounts 

from line 11e for each parent.  

LINE 16c, Other Ordinary Expense Credit: If 

approval of another ordinary expense credit is being 

requested, in the space provided, specify the expense 

and enter the average monthly cost in the column of 

the parent to receive the credit. (It is generally 

assumed that ordinary expenses are paid in 

accordance with the children’s residence. If payment 

of a specific ordinary expense does not follow this 

assumption, the parent paying for this expense may 

request approval of an ordinary expense credit. This 

credit is discretionary with the court.)  

LINE 16d, Total Support Credits: For each parent, 

add the entries on lines 16a through 16c and enter the 

totals on line 16d.  

Part VI: Standard 
Calculation/Presumptive Transfer 
Payment 

LINE 17, For Each Parent: Subtract the total 

support credits (line 16d) from the gross child 

support obligation (line 15) and enter the resulting 

amounts on line 17. If the amount is less than $50 per 

child for any parent, then enter the presumptive 

minimum support obligation of $50 per child, instead 

of the lower amount. 

Part VII: Additional Informational 
Calculations 

LINE 18, 45% of Each Parent’s Net Income from 

Line 3: For each parent, multiply line 3 by .45. Refer 

to LIMITATIONS STANDARD #1: Limit at 45% of 

a parent’s net income. (See page 4.) 

LINE 19, 25% of Each Parent’s Basic Support 

Obligation from Line 9: For each parent, multiply 

line 9 by .25.  

Part VIII: Additional Factors for 
Consideration 

Pursuant to INCOME STANDARD #1: 

Consideration of all income: “all income and 

resources of each parent’s household shall be 

disclosed and considered by the court when the court 

determines the child support obligation of each 

parent.” (See page 2.)  

LINE 20 a-f, Household Assets: Enter the estimated 

present value of assets of the household.  

LINE 21, Household Debt: Describe and enter the 

amount of liens against assets owned by the 

household and/or any extraordinary debt.  

Other Household Income 

LINE 22a, Income of Current Spouse or Domestic 

Partner: If a parent is currently married to or in a 

domestic partnership with someone other than the 

parent of the children for whom support is being 

determined, list the name and enter the income of the 

present spouse or domestic partner. 

LINE 22b, Income of Other Adults in the 

Household: List the names and enter the incomes of 

other adults residing in the household.  

LINE 22c, Gross income from overtime or from 

second jobs the party is asking the court to exclude 
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per INCOME STANDARD #4, Income sources 

excluded from gross monthly income. (See page 2.) 

LINE 22d, Income of Children: If the amount is 

considered to be extraordinary, list the name and 

enter the income of children residing in the home. 

LINE 22e, Income from Child Support: List the 

name of the children for whom support is received 

and enter the amount of the support income. Do not 

include the children for whom support is being 

determined. 

LINE 22f, Income from Assistance Programs: List 

the program and enter the amount of any income 

received from assistance programs. (Assistance 

programs include, but are not limited to: Temporary 

Assistance for Needy Families (TANF), SSI, general 

assistance, food stamps and aid, and attendance 

allowances.)  

LINE 22g, Other Income: Describe and enter the 

amount of any other income of the household. 

(Include income from gifts and prizes on this line.) 

LINE 23, Nonrecurring Income: Describe and enter 

the amount of any income included in the calculation 

of gross income (line 1g) which is nonrecurring. 

(Pursuant to DEVIATION STANDARD #1b: 

Nonrecurring income, “depending on the 

circumstances, nonrecurring income may include 

overtime, contract-related benefits, bonuses or 

income from second jobs.” See page 6.)  

LINE 24, Monthly Child Support Ordered for 

Other Children: List the names and ages and enter 

the amount of child support owed for other children 

(not the children for whom support is being 

determined). Is the support paid? Check [  ] Yes or    

[  ] No. 

LINE 25, Other Children Living in Each 

Household: List the names and ages of children, 

other than those for whom support is being 

determined, who are living in each household. 

LINE 26, Other Factors for Consideration: In the 

space provided, list any other factors that should be 

considered in determining the child support 

obligation. (For information regarding other factors 

for consideration, refer to DEVIATION 

STANDARDS. See page 5.) Also use this space to 

explain how you calculated the income and 

deductions in lines 1 and 2. 

Guardianship Cases: When the children do not reside 

with any parent, the household income and resources 

of the children’s custodian(s) should be listed on line 

26. 
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Washington State Child Support Schedule 
Economic Table 

Monthly Basic Support Obligation 
Per Child 

Combined 
Monthly Net 

Income 

One  

Child 

Family 

Two 
Children 

Family 

Three 
Children 

Family 

Four 
Children 

Family 

Five 

 Children 

Family 

For income less than $2,200, the obligation is based upon the resources and living expenses of each household.  
Minimum support shall not be less than $50 per child per month except when allowed by RCW 26.19.065(2). 

2200 477 367 298 250 220 

2300 499 384 311 261 230 

2400 521 400 325 272 239 

2500 543 417 338 283 249 

2600 565 433 351 294 259 

2700 587 450 365 305 269 

2800 609 467 378 317 279 

2900 630 483 391 328 288 

3000 652 500 405 339 298 

3100 674 516 418 350 308 

3200 696 533 431 361 318 

3300 718 550 444 372 328 

3400 740 566 458 384 337 

3500 762 583 471 395 347 

3600 784 599 484 406 357 

3700 803 614 496 416 366 

3800 816 624 503 422 371 

3900 830 634 511 428 377 

4000 843 643 518 434 382 

4100 857 653 526 440 388 

4200 867 660 531 445 392 

4300 877 668 537 450 396 

4400 887 675 543 455 400 

4500 896 682 548 459 404 

4600 906 689 554 464 408 

4700 916 697 559 469 412 

4800 927 705 566 474 417 

4900 939 714 573 480 422 

5000 951 723 580 486 428 

5100 963 732 587 492 433 

5200 975 741 594 498 438 

5300 987 750 602 504 443 

5400 999 759 609 510 449 

5500 1011 768 616 516 454 

5600 1023 777 623 522 459 

5700 1030 782 627 525 462 

5800 1036 786 630 528 465 

5900 1042 791 634 531 467 

6000 1048 795 637 534 470 

6100 1054 800 641 537 472 

6200 1061 804 644 540 475 
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Combined 
Monthly Net 

Income 

One  

Child 

Family 

Two 
Children 

Family 

Three 
Children 

Family 

Four 
Children 

Family 

Five 

 Children 

Family 

6300 1067 809 648 543 477 

6400 1073 813 651 545 480 

6500 1081 819 656 549 483 

6600 1096 830 665 557 490 

6700 1111 842 674 564 497 

6800 1126 853 683 572 503 

6900 1141 864 692 579 510 

7000 1156 875 701 587 516 

7100 1170 886 710 594 523 

7200 1185 898 719 602 530 

7300 1200 909 727 609 536 

7400 1212 918 734 615 541 

7500 1222 925 740 620 545 

7600 1231 932 745 624 549 

7700 1241 939 751 629 554 

7800 1251 946 756 634 558 

7900 1261 953 762 638 562 

8000 1270 960 767 643 566 

8100 1280 968 773 647 570 

8200 1290 975 778 652 574 

8300 1299 981 783 656 577 

8400 1308 987 788 660 581 

8500 1316 994 793 664 584 

8600 1325 1000 797 668 588 

8700 1334 1007 802 672 591 

8800 1343 1013 807 676 595 

8900 1352 1019 812 680 599 

9000 1361 1026 817 684 602 

9100 1370 1032 822 689 606 

9200 1379 1040 828 694 611 

9300 1387 1047 835 699 616 

9400 1396 1055 841 705 620 

9500 1405 1062 848 710 625 

9600 1414 1069 854 716 630 

9700 1423 1077 861 721 635 

9800 1432 1084 867 727 639 

9900 1441 1092 874 732 644 

10000 1451 1099 879 737 648 

10100 1462 1107 885 741 652 

10200 1473 1114 890 745 656 

10300 1484 1122 895 750 660 

10400 1495 1129 900 754 664 

10500 1507 1136 906 759 668 

10600 1518 1144 911 763 672 

10700 1529 1151 916 767 675 

10800 1539 1159 921 772 679 

10900 1542 1161 924 774 681 

11000 1545 1164 926 776 683 
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Combined 
Monthly Net 

Income 

One  

Child 

Family 

Two 
Children 

Family 

Three 
Children 

Family 

Four 
Children 

Family 

Five 

 Children 

Family 

11100 1548 1166 928 778 684 

11200 1551 1169 931 780 686 

11300 1554 1172 933 782 688 

11400 1556 1174 936 784 690 

11500 1559 1177 938 786 692 

11600 1562 1179 940 788 693 

11700 1565 1182 943 790 695 

11800 1568 1184 945 792 697 

11900 1571 1187 948 794 699 

12000 1573 1190 950 796 700 

12100 1584 1199 957 802 705 

12200 1594 1207 964 808 711 

12300 1605 1216 971 814 716 

12400 1616 1225 978 820 721 

12500 1626 1233 985 826 727 

12600 1637 1242 992 832 732 

12700 1647 1251 999 838 737 

12800 1657 1259 1007 844 743 

12900 1668 1268 1014 850 748 

13000 1678 1276 1021 856 753 

13100 1688 1285 1027 862 758 

13200 1699 1293 1034 868 764 

13300 1709 1302 1041 874 769 

13400 1719 1310 1048 879 774 

13500 1729 1319 1055 885 779 

13600 1739 1327 1062 891 785 

13700 1749 1335 1069 897 790 

13800 1759 1344 1076 903 795 

13900 1769 1352 1083 909 800 

14000 1779 1360 1090 915 805 

14100 1789 1369 1097 920 811 

14200 1799 1377 1103 926 816 

14300 1809 1385 1110 932 821 

14400 1818 1393 1117 938 826 

14500 1828 1402 1124 944 831 

14600 1838 1410 1131 949 836 

14700 1848 1418 1137 955 842 

14800 1857 1426 1144 961 847 

14900 1867 1434 1151 967 852 

15000 1876 1443 1158 973 857 

15100 1886 1451 1164 978 862 

15200 1895 1459 1171 984 867 

15300 1905 1467 1178 990 872 

15400 1914 1475 1184 995 877 

15500 1923 1483 1191 1001 882 

15600 1933 1491 1198 1007 888 

15700 1942 1499 1204 1012 893 

15800 1951 1507 1211 1018 898 
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Combined 
Monthly Net 

Income 

One  

Child 

Family 

Two 
Children 

Family 

Three 
Children 

Family 

Four 
Children 

Family 

Five 

 Children 

Family 

15900 1960 1515 1217 1024 903 

16000 1969 1523 1224 1029 908 

16100 1978 1531 1231 1035 913 

16200 1987 1538 1237 1041 918 

16300 1996 1546 1244 1046 923 

16400 2005 1554 1250 1052 928 

16500 2014 1562 1257 1057 933 

16600 2023 1570 1263 1063 938 

16700 2032 1578 1270 1069 943 

16800 2041 1585 1276 1074 948 

16900 2050 1593 1283 1080 953 

17000 2058 1601 1289 1085 958 

17100 2067 1609 1296 1091 963 

17200 2076 1616 1302 1096 968 

17300 2084 1624 1308 1102 972 

17400 2093 1632 1315 1107 977 

17500 2101 1639 1321 1113 982 

17600 2110 1647 1328 1118 987 

17700 2118 1654 1334 1124 992 

17800 2127 1662 1340 1129 997 

17900 2135 1669 1347 1135 1002 

18000 2143 1677 1353 1140 1007 

18100 2152 1685 1359 1145 1012 

18200 2160 1692 1366 1151 1017 

18300 2168 1699 1372 1156 1021 

18400 2176 1707 1378 1162 1026 

18500 2185 1714 1384 1167 1031 

18600 2193 1722 1391 1172 1036 

18700 2201 1729 1397 1178 1041 

18800 2209 1736 1403 1183 1046 

18900 2217 1744 1409 1188 1050 

19000 2225 1751 1416 1194 1055 

19100 2232 1758 1422 1199 1060 

19200 2240 1766 1428 1204 1065 

19300 2248 1773 1434 1210 1069 

19400 2256 1780 1440 1215 1074 

19500 2264 1788 1446 1220 1079 

19600 2271 1795 1452 1226 1084 

19700 2279 1802 1458 1231 1088 

19800 2287 1809 1465 1236 1093 

19900 2294 1816 1471 1241 1098 

20000 2302 1823 1477 1247 1103 

20100 2310 1830 1483 1252 1107 

20200 2318 1838 1489 1257 1112 

20300 2326 1845 1495 1262 1117 

20400 2334 1852 1501 1268 1121 

20500 2342 1859 1507 1273 1126 

20600 2350 1866 1513 1278 1131 
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Combined 
Monthly Net 

Income 

One  

Child 

Family 

Two 
Children 

Family 

Three 
Children 

Family 

Four 
Children 

Family 

Five 

 Children 

Family 

20700 2358 1873 1519 1283 1135 

20800 2366 1880 1525 1288 1140 

20900 2374 1887 1531 1293 1145 

21000 2382 1893 1537 1299 1149 

21100 2389 1900 1542 1304 1154 

21200 2396 1907 1548 1309 1159 

21300 2403 1914 1554 1314 1163 

21400 2410 1921 1560 1319 1168 

21500 2417 1928 1566 1324 1172 

21600 2424 1935 1572 1329 1177 

21700 2431 1941 1578 1334 1182 

21800 2438 1948 1583 1339 1186 

21900 2445 1955 1589 1344 1191 

22000 2452 1962 1595 1349 1195 

22100 2459 1968 1601 1354 1200 

22200 2466 1975 1607 1359 1204 

22300 2473 1982 1612 1364 1209 

22400 2480 1988 1618 1369 1213 

22500 2487 1995 1624 1374 1218 

22600 2494 2002 1629 1379 1223 

22700 2501 2008 1635 1384 1227 

22800 2508 2015 1641 1389 1232 

22900 2515 2021 1647 1394 1236 

23000 2522 2028 1652 1399 1240 

23100 2529 2034 1658 1404 1245 

23200 2536 2041 1663 1409 1249 

23300 2543 2047 1669 1414 1254 

23400 2550 2054 1675 1419 1258 

23500 2557 2060 1680 1424 1263 

23600 2564 2067 1686 1429 1267 

23700 2571 2073 1691 1433 1272 

23800 2578 2079 1697 1438 1276 

23900 2585 2086 1702 1443 1280 

24000 2592 2092 1708 1448 1285 

24100 2599 2098 1714 1453 1289 

24200 2606 2105 1719 1458 1294 

24300 2613 2111 1724 1462 1298 

24400 2620 2117 1730 1467 1302 

24500 2627 2123 1735 1472 1307 

24600 2634 2130 1741 1477 1311 

24700 2641 2136 1746 1482 1315 

24800 2648 2142 1752 1486 1320 

24900 2655 2148 1757 1491 1324 

25000 2662 2154 1762 1496 1328 

25100 2669 2160 1768 1501 1333 

25200 2676 2166 1773 1505 1337 

25300 2683 2172 1779 1510 1341 

25400 2690 2178 1784 1515 1346 
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Combined 
Monthly Net 

Income 

One  

Child 

Family 

Two 
Children 

Family 

Three 
Children 

Family 

Four 
Children 

Family 

Five 

 Children 

Family 

25500 2696 2184 1789 1519 1350 

25600 2702 2191 1795 1524 1354 

25700 2708 2196 1800 1529 1358 

25800 2714 2202 1805 1533 1363 

25900 2720 2208 1810 1538 1367 

26000 2726 2214 1816 1543 1371 

26100 2732 2220 1821 1547 1375 

26200 2738 2226 1826 1552 1380 

26300 2744 2232 1831 1557 1384 

26400 2750 2238 1837 1561 1388 

26500 2756 2244 1842 1566 1392 

26600 2762 2249 1847 1570 1396 

26700 2768 2255 1852 1575 1401 

26800 2774 2261 1857 1579 1405 

26900 2780 2267 1862 1584 1409 

27000 2786 2272 1867 1589 1413 

27100 2792 2278 1873 1593 1417 

27200 2798 2284 1878 1598 1421 

27300 2804 2290 1883 1602 1425 

27400 2810 2295 1888 1607 1430 

27500 2816 2301 1893 1611 1434 

27600 2822 2306 1898 1616 1438 

27700 2828 2312 1903 1620 1442 

27800 2834 2318 1908 1624 1446 

27900 2840 2323 1913 1629 1450 

28000 2846 2329 1918 1633 1454 

28100 2852 2334 1923 1638 1458 

28200 2858 2340 1928 1642 1462 

28300 2864 2345 1933 1647 1466 

28400 2870 2351 1938 1651 1470 

28500 2876 2356 1943 1655 1474 

28600 2882 2361 1948 1660 1478 

28700 2888 2367 1953 1664 1482 

28800 2894 2372 1957 1668 1486 

28900 2900 2378 1962 1673 1490 

29000 2906 2383 1967 1677 1494 

29100 2912 2388 1972 1681 1498 

29200 2918 2393 1977 1686 1502 

29300 2924 2399 1982 1690 1506 

29400 2930 2404 1986 1694 1510 

29500 2936 2409 1991 1699 1514 

29600 2942 2414 1996 1703 1518 

29700 2948 2420 2001 1707 1522 

29800 2954 2425 2006 1712 1526 

29900 2960 2430 2010 1716 1530 

30000 2966 2435 2015 1720 1534 

30100 2972 2440 2020 1724 1538 

30200 2978 2445 2024 1728 1542 
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Combined 
Monthly Net 

Income 

One  

Child 

Family 

Two 
Children 

Family 

Three 
Children 

Family 

Four 
Children 

Family 

Five 

 Children 

Family 

30300 2984 2450 2029 1733 1546 

30400 2990 2455 2034 1737 1550 

30500 2996 2460 2038 1741 1553 

30600 3002 2465 2043 1745 1557 

30700 3008 2470 2048 1749 1561 

30800 3014 2475 2052 1754 1565 

30900 3020 2480 2057 1758 1569 

31000 3026 2485 2061 1762 1573 

31100 3032 2490 2066 1766 1577 

31200 3038 2495 2071 1770 1580 

31300 3044 2500 2075 1774 1584 

31400 3050 2505 2080 1778 1588 

31500 3056 2509 2084 1782 1592 

31600 3062 2514 2089 1786 1596 

31700 3068 2519 2093 1791 1599 

31800 3074 2524 2098 1795 1603 

31900 3080 2529 2102 1799 1607 

32000 3086 2533 2107 1803 1611 

32100 3092 2538 2111 1807 1614 

32200 3098 2543 2116 1811 1618 

32300 3104 2547 2120 1815 1622 

32400 3110 2552 2124 1819 1626 

32500 3116 2557 2129 1823 1629 

32600 3122 2561 2133 1827 1633 

32700 3128 2566 2137 1831 1637 

32800 3134 2570 2142 1835 1640 

32900 3140 2575 2146 1839 1644 

33000 3146 2579 2150 1843 1648 

33100 3152 2584 2155 1846 1651 

33200 3158 2588 2159 1850 1655 

33300 3164 2593 2163 1854 1659 

33400 3170 2597 2168 1858 1662 

33500 3176 2602 2172 1862 1666 

33600 3182 2606 2176 1866 1670 

33700 3188 2611 2180 1870 1673 

33800 3194 2615 2185 1874 1677 

33900 3200 2619 2189 1877 1681 

34000 3206 2624 2193 1881 1684 

34100 3212 2628 2197 1885 1688 

34200 3218 2632 2201 1889 1691 

34300 3224 2637 2205 1893 1695 

34400 3230 2641 2210 1897 1698 

34500 3236 2645 2214 1900 1702 

34600 3242 2649 2218 1904 1706 

34700 3248 2653 2222 1908 1709 

34800 3253 2658 2226 1912 1713 

34900 3258 2662 2230 1915 1716 

35000 3263 2666 2234 1919 1720 
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Combined 
Monthly Net 

Income 

One  

Child 

Family 

Two 
Children 

Family 

Three 
Children 

Family 

Four 
Children 

Family 

Five 

 Children 

Family 

35100 3268 2670 2238 1923 1723 

35200 3273 2674 2242 1927 1727 

35300 3278 2678 2246 1930 1730 

35400 3283 2682 2250 1934 1734 

35500 3288 2686 2254 1938 1737 

35600 3293 2690 2258 1941 1741 

35700 3298 2694 2262 1945 1744 

35800 3303 2698 2266 1949 1748 

35900 3308 2702 2270 1952 1751 

36000 3313 2706 2274 1956 1754 

36100 3318 2710 2278 1960 1758 

36200 3323 2714 2282 1963 1761 

36300 3328 2718 2286 1967 1765 

36400 3333 2722 2290 1970 1768 

36500 3338 2725 2293 1974 1771 

36600 3343 2729 2297 1978 1775 

36700 3348 2733 2301 1981 1778 

36800 3353 2737 2305 1985 1782 

36900 3358 2740 2309 1988 1785 

37000 3363 2744 2312 1992 1788 

37100 3368 2748 2316 1995 1792 

37200 3373 2752 2320 1999 1795 

37300 3378 2755 2324 2002 1798 

37400 3383 2759 2328 2006 1802 

37500 3388 2762 2331 2009 1805 

37600 3393 2766 2335 2013 1808 

37700 3398 2770 2339 2016 1812 

37800 3403 2773 2342 2020 1815 

37900 3408 2777 2346 2023 1818 

38000 3413 2780 2350 2027 1821 

38100 3418 2784 2353 2030 1825 

38200 3423 2787 2357 2034 1828 

38300 3428 2791 2361 2037 1831 

38400 3433 2794 2364 2040 1834 

38500 3438 2798 2368 2044 1838 

38600 3443 2801 2371 2047 1841 

38700 3448 2804 2375 2050 1844 

38800 3453 2808 2378 2054 1847 

38900 3458 2811 2382 2057 1851 

39000 3463 2814 2385 2061 1854 

39100 3468 2818 2389 2064 1857 

39200 3473 2821 2393 2067 1860 

39300 3478 2824 2396 2070 1863 

39400 3483 2828 2399 2074 1867 

39500 3488 2831 2403 2077 1870 

39600 3493 2834 2406 2080 1873 

39700 3498 2837 2410 2084 1876 

39800 3503 2840 2413 2087 1879 
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Combined 
Monthly Net 

Income 

One  

Child 

Family 

Two 
Children 

Family 

Three 
Children 

Family 

Four 
Children 

Family 

Five 

 Children 

Family 

39900 3508 2844 2417 2090 1882 

40000 3513 2847 2420 2093 1885 

40100 3518 2850 2423 2097 1888 

40200 3523 2853 2427 2100 1892 

40300 3528 2856 2430 2103 1895 

40400 3533 2859 2433 2106 1898 

40500 3538 2862 2437 2109 1901 

40600 3543 2865 2440 2113 1904 

40700 3548 2868 2443 2116 1907 

40800 3553 2871 2447 2119 1910 

40900 3558 2874 2450 2122 1913 

41000 3563 2877 2453 2125 1916 

41100 3568 2880 2456 2128 1919 

41200 3573 2883 2460 2131 1922 

41300 3578 2885 2463 2135 1925 

41400 3583 2888 2466 2138 1928 

41500 3588 2891 2469 2141 1931 

41600 3593 2894 2472 2144 1934 

41700 3598 2897 2476 2147 1937 

41800 3603 2900 2479 2150 1940 

41900 3607 2902 2482 2153 1943 

42000 3611 2905 2485 2156 1946 

42100 3615 2908 2488 2159 1949 

42200 3619 2910 2491 2162 1952 

42300 3623 2913 2494 2165 1955 

42400 3627 2916 2497 2168 1958 

42500 3631 2918 2500 2171 1961 

42600 3635 2921 2503 2174 1964 

42700 3639 2924 2506 2177 1966 

42800 3643 2926 2510 2180 1969 

42900 3647 2929 2513 2183 1972 

43000 3651 2931 2515 2186 1975 

43100 3655 2934 2518 2189 1978 

43200 3659 2936 2521 2192 1981 

43300 3663 2939 2524 2195 1984 

43400 3667 2941 2527 2197 1987 

43500 3671 2943 2530 2200 1989 

43600 3675 2946 2533 2203 1992 

43700 3679 2948 2536 2206 1995 

43800 3683 2951 2539 2209 1998 

43900 3687 2953 2542 2212 2001 

44000 3691 2955 2545 2215 2003 

44100 3695 2958 2548 2217 2006 

44200 3699 2960 2550 2220 2009 

44300 3703 2962 2553 2223 2012 

44400 3707 2964 2556 2226 2015 

44500 3711 2967 2559 2229 2017 

44600 3715 2969 2562 2231 2020 
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Combined 
Monthly Net 

Income 

One  

Child 

Family 

Two 
Children 

Family 

Three 
Children 

Family 

Four 
Children 

Family 

Five 

 Children 

Family 

44700 3719 2971 2564 2234 2023 

44800 3723 2973 2567 2237 2026 

44900 3727 2975 2570 2240 2028 

45000 3731 2977 2572 2243 2031 

45100 3735 2980 2575 2245 2034 

45200 3739 2982 2578 2248 2036 

45300 3743 2984 2581 2251 2039 

45400 3747 2986 2583 2253 2042 

45500 3751 2988 2586 2256 2044 

45600 3755 2990 2589 2259 2047 

45700 3759 2992 2591 2261 2050 

45800 3763 2994 2594 2264 2052 

45900 3767 2996 2596 2267 2055 

46000 3771 2998 2599 2269 2058 

46100 3775 3000 2602 2272 2060 

46200 3779 3001 2604 2275 2063 

46300 3783 3003 2607 2277 2066 

46400 3787 3005 2609 2280 2068 

46500 3791 3007 2612 2282 2071 

46600 3795 3009 2614 2285 2073 

46700 3799 3011 2617 2288 2076 

46800 3803 3012 2619 2290 2079 

46900 3807 3014 2622 2293 2081 

47000 3811 3016 2624 2295 2084 

47100 3815 3018 2627 2298 2086 

47200 3819 3019 2629 2300 2089 

47300 3823 3021 2631 2303 2091 

47400 3827 3023 2634 2305 2094 

47500 3831 3024 2636 2308 2096 

47600 3835 3026 2639 2310 2099 

47700 3839 3027 2641 2313 2101 

47800 3843 3029 2643 2315 2104 

47900 3847 3030 2646 2318 2106 

48000 3851 3032 2648 2320 2109 

48100 3855 3034 2650 2322 2111 

48200 3859 3035 2653 2325 2114 

48300 3863 3036 2655 2327 2116 

48400 3867 3038 2657 2330 2119 

48500 3871 3039 2659 2332 2121 

48600 3874 3041 2662 2334 2123 

48700 3877 3042 2664 2337 2126 

48800 3880 3043 2666 2339 2128 

48900 3883 3045 2668 2341 2131 

49000 3886 3046 2670 2344 2133 

49100 3889 3047 2673 2346 2136 

49200 3892 3049 2675 2348 2138 

49300 3895 3050 2677 2351 2140 

49400 3898 3051 2679 2353 2143 
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Combined 
Monthly Net 

Income 

One  

Child 

Family 

Two 
Children 

Family 

Three 
Children 

Family 

Four 
Children 

Family 

Five 

 Children 

Family 

49500 3901 3052 2681 2355 2145 

49600 3904 3054 2683 2358 2147 

49700 3907 3055 2685 2360 2150 

49800 3910 3056 2688 2362 2152 

49900 3913 3057 2690 2364 2154 

50000 3916 3058 2692 2367 2157 

 
The economic table is presumptive for combined monthly net incomes up to and including $50,000. 
When combined monthly net income exceeds $50,000, the court may exceed the maximum 
presumptive amount of support set for combined monthly incomes of $50,000 upon written findings of 
fact. 
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Washington State Child Support Schedule Worksheets 

[  ] Proposed by [  ] (name)  , [  ] State of WA (CSWP) 
Or, [  ] Signed by the Judicial/Reviewing Officer (CSW). 

County     Case No.   

Child/ren and Age/s:   

Parents’ names:     
 (Column 1) (Column 2) 

 

 Column 1 Column 2 

Part I: Income (see Instructions, page 8) 

1. Gross Monthly Income   

 a. Wages and Salaries $ $ 

 b. Interest and Dividend Income $ $ 

 c. Business Income $ $ 

 d. Maintenance Received $ $ 

 e. Other Income $ $ 

 f. Imputed Income $ $ 

 g. Total Gross Monthly Income (add lines 1a through 1f) $ $ 

2. Monthly Deductions from Gross Income  
  a. Income Taxes (Federal and State) $ $ 

 b. FICA (Soc. Sec.+ Medicare)/Self-Employment Taxes $ $ 

c. Mandatory State Deductions (state insurance premiums actually 
paid, paid family and medical leave program, and long-term 
services and supports trust program) 

$ $ 

 d. State Industrial Insurance Deductions $ $ 

 e. Mandatory Union/Professional Dues $ $ 

 f. Mandatory Pension Plan Payments $ $ 

 g. Voluntary Retirement Contributions $ $ 

 h. Maintenance Paid $ $ 

 i. Normal Business Expenses $ $ 

 j. Total Deductions from Gross Income (add lines 2a through 2i) $ $ 

3. Monthly Net Income (line 1g minus 2j) $ $ 

4. Combined Monthly Net Income 
 (add both parents’ monthly net incomes from line 3) 

 
 

 
$ 
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 Column 1 Column 2 

5. Basic Child Support Obligation  

Number of children: ______ x $__________ per child  

(enter total amount in box  →) 
 
 
 
  

 

 
 
 

 
 
$ 

 
 
 

6. Proportional Share of Income (divide line 3 by line 4 for each 
parent) 

 

  .   . 

Part II: Basic Child Support Obligation (see Instructions, page 10) 

7. Each Parent’s Basic Child Support Obligation without consideration 
of low-income limitations. (Multiply each number on line 6 by line 
5.) 

 
$ 

 
$ 

8. Calculating low-income limitations: Fill in only those that apply.  

Self-Support Reserve: (180% of the federal poverty guideline for a 
one-person family.) 

 $  

a. Is Combined Net Income Less Than $2,200? If yes, for each 
parent enter the presumptive $50 per child. $ $ 

b. Is Monthly Net Income Less Than Self-Support Reserve? If yes, 
for that parent enter the presumptive $50 per child. $ $ 

c. Is Monthly Net Income Equal to or More than Self-Support 
Reserve? If yes, for each parent subtract the self-support 
reserve from line 3. If that amount is less than line 7, enter that 
amount or the presumptive $50 per child, whichever is greater. $ $ 

d. Any Other Biological or Legal Children? If yes, divide the amount 
in line c by the total number of biological or legal children each 
parent has. Multiply that amount by the number of children in this 
case. $ $ 

9. Each parent’s basic child support obligation after calculating 
applicable limitations. For each parent, enter the lowest amount 
from line 7, 8a – 8d, but not less than the presumptive $50 per 
child. $ $ 

Part III: Healthcare, Daycare, and Special Child Rearing Expenses (see Instructions, page 11) 

10. Healthcare Expenses   

 a. Monthly Health Insurance Premiums Paid for Child(ren) $ $ 

 b. Uninsured Monthly Healthcare Expenses Paid for Child(ren) $ $ 

 c. Total Monthly Healthcare Expenses (line 10a plus line 10b) $ $ 

 d. Combined Monthly Healthcare Expenses 
  (add both parents’ totals from line 10c) 

 
 

 
$ 

 
 

11. Daycare and Special Expenses  

 a. Daycare Expenses $ $ 

 b. Education Expenses $ $ 

 c. Long Distance Transportation Expenses $ $ 

 d. Other Special Expenses (describe) $ $ 

 $ $ 

 $ $ 

 $ $ 
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 Column 1 Column 2 

 e. Total Daycare and Special Expenses 

  (add lines 11a through 11d) 

 

$ 

 

$ 

12. Combined Monthly Total Daycare and Special Expenses (add both 

parents’ daycare and special expenses from line 11e) 
  

$ 
 

13. Total Healthcare, Daycare, and Special Expenses (line 10d plus 
line 12) 

  
$ 

 

14. Each Parent’s Obligation for Healthcare, Daycare, and Special 
Expenses (multiply each number on line 6 by line 13) 

 

$ 

 

$ 

Part IV: Gross Child Support Obligation 

15. Gross Child Support Obligation (line 9 plus line 14) $ $ 

Part V: Child Support Credits (see Instructions, page 12) 

16. Child Support Credits   

 a. Monthly Healthcare Expenses Credit $ $ 

 b. Daycare and Special Expenses Credit $ $ 

 c. Other Ordinary Expenses Credit (describe) 
 
 
 
 

 
 
 
 

$ 

 
 
 
 

$ 

 d. Total Support Credits (add lines 16a through 16c) $ $ 

Part VI: Standard Calculation/Presumptive Transfer Payment (see Instructions, page 12) 

17. Standard Calculation (line 15 minus line 16d or $50 per child 
whichever is greater)  $ $ 

Part VII: Additional Informational Calculations 

18. 45% of each parent’s net income from line 3 (.45 x amount from 
line 3 for each parent) $ $ 

19. 25% of each parent’s basic support obligation from line 9 (.25 x 
amount from line 9 for each parent) $ $ 

Part VIII: Additional Factors for Consideration (see Instructions, page 12) 

20. Household Assets 
 (List the estimated present value of all major household assets.) 

 a. Real Estate $ $ 

 b. Investments $ $ 

 c. Vehicles and Boats $ $ 

 d. Bank Accounts and Cash $ $ 

 e. Retirement Accounts $ $ 

 f. Other (describe) $ $ 

 $ $ 

21. Household Debt (List liens against household assets, extraordinary debt.) 

 $ $ 

 $ $ 

 $ $ 

 $ $ 

 $ $ 
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 Column 1 Column 2 

22. Other Household Income  

 a. Income of Current Spouse or Domestic Partner 

(if not the other parent of this action) 

 Name __________________________________________ 

 Name __________________________________________ 

 

 

$ 

$ 

 

 

$ 

$ 

 b. Income of Other Adults In Household 

 Name __________________________________________ 

 Name __________________________________________ 

 

$ 

$ 

 

$ 

$ 

 c. Gross income from overtime or from second jobs the party is 
asking the court to exclude per Instructions, page 8 

 _________________________________________________ 
   

 
 

$ 

 
 

$ 

 d. Income of Child(ren) (if considered extraordinary) 

 Name __________________________________________ 

 Name __________________________________________ 

 

$ 

$ 

 

$ 

$ 

 e. Income from Child Support 

 Name __________________________________________ 

 Name __________________________________________ 

 

$ 

$ 

 

$ 

$ 

 f. Income from Assistance Programs 

 Program ________________________________________ 

 Program ________________________________________ 

 

$ 

$ 

 

$ 

$ 

 g. Other Income (describe) 

 ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

 

$ 

$ 

 

$ 

$ 

23. Non-Recurring Income (describe) 

 _________________________________________________ 

 _________________________________________________ 

 

$ 

$ 

 

$ 

$ 

24. Monthly Child Support Ordered for Other Children   

Name/age: _____________________________ Paid [  ] Yes  [  ] No $ $ 

Name/age: _____________________________ Paid [  ] Yes  [  ] No $ $ 

Name/age: _____________________________ Paid [  ] Yes  [  ] No $ $ 

25. Other Child(ren) Living In Each Household   

 (First name(s) and age(s))   
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 Column 1 Column 2 

26. Other Factors for Consideration:  

 

 

Other Factors for Consideration (continued) (attach additional pages as necessary) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Signature and Dates 

I declare, under penalty of perjury under the laws of the State of Washington, the information 
contained in these Worksheets is complete, true, and correct. 
 

    
Parent’s Signature (Column 1) Parent’s Signature (Column 2) 
 
    
Date City Date City 

________________________________________      _______________________________________ 

Judicial/Reviewing Officer                                             Date 

This worksheet has been certified by the State of Washington Administrative Office of 
the Courts. 

Photocopying of the worksheet is permitted. 
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Superior Court of Washington, County of   
Tribunal Superior de Washington, Condado de   

In re: 
Con respecto a: 
Petitioner/s (person/s who started this case): 
Parte(s) demandante(s) (persona(s) que iniciaron 
este caso): 

  
 

And Respondent/s (other party/parties): 
Y Parte(s) demandada(s) (La(s) otra(s) 
parte(s)): 

  
 

No.  
N.º  

Child Support Order  
Orden de manutención de menores  
[ ] Temporary (TMORS) 
     Provisional (TMORS) 
[ ] Final (ORS) 
    Definitiva (ORS) 
Clerk’s action required: WSSR, 1 
Se requiere acción del secretario del 
juzgado: WSSR, 1 

Child Support Order  
Orden de manutención de menores  

1.  Money Judgment Summary  
 Resumen del fallo monetario  

[ ] No money judgment is ordered. 
 No se ha ordenado un fallo monetario. 
[ ] Summarize any money judgments from section 23 in the table below.  
 Resuma todo fallo monetario de la sección 23 en la tabla a continuación.  
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Judgment for 
Fallo por 

Debtor’s name 
(person who must 
pay money) 
Nombre del 
deudor  
(persona que debe 
efectuar el pago) 

Creditor’s name 
(person who must 
be paid) 
Nombre del 
acreedor  
(persona a la que 
se le debe pagar) 

Amount 
Cantidad 

Interest 
Interés 

Past due child support  
from   to   
Manutención de menores 
atrasada  
desde   hasta   

  $ $ 

Past due medical support  
from   to   
Gastos médicos atrasados 
desde   hasta   

  $ $ 

Past due children’s exp.  
from   to   
Gastos atrasados de los 
menores  
desde   hasta   

  $ $ 

Other amounts (describe):  
Otras cantidades (describa):  
 

  $ $ 

Yearly Interest Rate for child support, medical support, and children’s expenses: 12%.  
For other judgments: ______% (12% unless otherwise listed) 
Tasa de interés anual en concepto de manutención del menor, manutención médica y otros gastos del 
menor: 12 %.  
Para otros fallos:  % (12 % a menos que se enumere otro) 
Lawyer (name):  Represents (name):  
Abogado (nombre):  Representa a (nombre): 
Lawyer (name):  Represents (name):  
Abogado (nombre):  Representa a (nombre): 

 Findings and Orders 
Fallos y órdenes 
2. The court orders child support as part of this family law case. This is a (check one):  
 [ ] temporary order. [ ] final order. 
 El juez ordena la manutención del menor como parte de este caso de ley familiar. Es 

(marque una): [-] orden provisional. [-] orden definitiva. 
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3. The Child Support Schedule Worksheets attached or filed separately are approved by the 
court and made part of this order. 

 Las planillas adjuntas para determinar la manutención del menor o presentadas por 
separado, han sido aprobadas por el juez y forman parte de esta orden. 

4. Parents’ contact and employment information 
 Información de contacto y de empleo de los padres 

Each parent must fill out and file with the court a Confidential Information form (FL All 
Family 001) including personal identifying information, mailing address, home address, 
and employer contact information. 
Cada uno de los padres debe llenar y archivar en el tribunal el formulario llamado 
Información confidencial (FL All Family 001) el cual incluye información identificadora de 
carácter personal, dirección postal, dirección de su residencia y la información de contacto 
de su empleador. 
Important! If you move or get a new job any time while support is still owed, you must:  
¡Importante! Si se muda o consigue un empleo nuevo durante el período en el que 
todavía debe manutención, usted debe:  
 Notify the Support Registry, and  

Notificárselo al Registro de Manutención de Menores, y  
 Fill out and file an updated Confidential Information form with the court.  

Llenar y presentar en el tribunal un formulario actualizado de Información confidencial.  
Warning! Any notice of a child support action delivered to the last address you provided 
on the Confidential Information form will be considered adequate notice, if the party 
trying to serve you has shown diligent efforts to locate you. 
¡Advertencia! Toda notificación de una acción de manutención del menor, entregada en 
la última dirección que usted haya proporcionado en el formulario de Información 
confidencial será considerado un aviso adecuado si la parte que está tratando de 
notificarle oficialmente ha demostrado que ha llevado a cabo un esfuerzo diligente para 
encontrarle. 

5. Parents’ Income 
 Ingresos de los padres 

Parent (name):   
Padre de familia (nombre):  

Parent (name):  
Padre de familia (nombre): 

Net monthly income $  . 
(line 3 of the Worksheets)  

Ingreso mensual neto $  . 
(renglón 3 de la Planilla) 

This income is (check one): 
Este ingreso es  (marque una casilla): 
[ ] imputed to this parent. (Skip to 6.) 
 imputado para este padre. ( Pase a 6.) 
[ ] this parent’s actual income  

(after any exclusions approved below). 
 este es el ingreso real de este padre. (Después de 

las exclusiones aprobadas a continuación). 

Net monthly income $  . 
(line 3 of the Worksheets) 

Ingreso mensual neto $  . 
(renglón 3 de la Planilla) 

This income is (check one): 
Este ingreso es  (marque una casilla): 
[ ] imputed to this parent. (Skip to 6.) 
 imputado para este padre. ( Pase a 6.) 
[ ] this parent’s actual income  

(after any exclusions approved below). 
 este es el ingreso real de este padre. (Después de 

las exclusiones aprobadas a continuación). 
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Parent (name):   
Padre de familia (nombre):  

Parent (name):  
Padre de familia (nombre): 

Does this parent have income from overtime or a 
second job?  
¿Este padre percibe ingresos en concepto de 
horas extras o un segundo trabajo?  
[ ] No. (Skip to 6.) 
 N.º (Pase a 6. ) 
[ ] Yes. (Fill out below.) 
 Sí. (Proporcione la siguiente información.) 

Should this income be excluded? (check one):  
¿Se debería excluir este ingreso? (Marque uno):  
[ ] No. The court has included this income in this 

parent’s gross monthly income on line 1 of the 
Worksheets.  

 No. El juez ha incluido esta entrada en el 
ingreso mensual bruto de este padre en el 
renglón 1 de la Planilla.  

[ ] Yes. This income should be excluded because: 
 Sí. Este ingreso debe ser excluido porque: 
 This parent worked over 40 hours per week 

averaged over 12 months, and  
En un promedio de 12 meses este padre 
trabajó más de 40 horas semanales y  
 That income was earned to pay for  

[ ] current family needs [ ] debts from a past 
relationship [ ] child support debt, and 
Ese ingreso se generó para pagar  
[ ] las necesidades actuales de la familia [ ] 
deudas de una relación anterior [ ] deuda en 
concepto de manutención del menor, y 
 This parent will stop earning this extra 

income after paying these debts. 
Este padre dejará de generar este ingreso 
adicional después de pagar estas deudas. 

The court has excluded $   
from this parent’s gross monthly income on  
line 1 of the Worksheets.  
El juez ha excluido $   
del ingreso mensual bruto de este padre 
reflejado en el renglón 1 de la Planilla.  

[ ] Other findings:   
 Otros fallos:   

  
  
   

Does this parent have income from overtime or a 
second job?  
¿Este padre percibe ingresos en concepto de 
horas extras o un segundo trabajo?  
] No. (Skip to 6.) 
 N.º (Pase a 6. ) 
[ ] Yes. (Fill out below.) 
 Sí. (Proporcione la siguiente información.) 

Should this income be excluded? (check one):  
¿Se debería excluir este ingreso? (Marque uno):  
[ ] No. The court has included this income in this 

parent’s gross monthly income on line 1 of the 
Worksheets.  

 No. El juez ha incluido esta entrada en el 
ingreso mensual bruto de este padre en el 
renglón 1 de la Planilla.  

[ ] Yes. This income should be excluded because: 
 Sí. Este ingreso debe ser excluido porque: 
 This parent worked over 40 hours per week 

averaged over 12 months, and  
En un promedio de 12 meses este padre 
trabajó más de 40 horas semanales y  
 That income was earned to pay for  

[ ] current family needs [ ] debts from a past 
relationship [ ] child support debt, and 
Ese ingreso se generó para pagar  
[ ] las necesidades actuales de la familia [ ] 
deudas de una relación anterior [ ] deuda en 
concepto de manutención del menor, y 
 This parent will stop earning this extra 

income after paying these debts. 
Este padre dejará de generar este ingreso 
adicional después de pagar estas deudas. 

The court has excluded $   
from this parent’s gross monthly income on  
line 1 of the Worksheets.  
El juez ha excluido $   
del ingreso mensual bruto de este padre 
reflejado en el renglón 1 de la Planilla.  

[ ] Otros fallos:   
 Otros fallos:   
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6. Imputed Income  
 Ingreso imputado  

To calculate child support, the court may impute income to a parent:  
Para calcular la manutención del menor, el juez podría imputar el ingreso de alguno de 
los padres:  
 whose income is unknown, or  

si se desconoce su ingreso o  
 who the court finds is unemployed or under-employed by choice.  

si el juez falla que está desempleado o subempleado por decisión propia.  
Imputed income is not actual income. It is an assigned amount the court finds a parent 
could or should be earning. (RCW 26.19.071(6))  
El ingreso imputado no es un ingreso real. Es una cantidad asignada por el juez al 
determinar los ingresos que un padre podría o debería estar generando. (RCW 
26.19.071(6)) 

Parent (name):   
Padre de familia (nombre):  

Parent (name):   
Padre de familia (nombre):  

[ ] Does not apply. This parent’s actual income is 
used. (Skip to 7.)  

  No corresponde. Se ha usado el ingreso real de 
este padre. (Pase a 7.) 

[ ] Does not apply. This parent’s actual income is 
used. (Skip to 7.)  

  No corresponde. Se ha usado el ingreso real de 
este padre. (Pase a 7.) 

[ ] This parent’s monthly net income is imputed 
because (check one): 

 El ingreso mensual neto de este padre se ha 
imputado porque (marque uno): 
[ ] this parent’s income is unknown. 
 se desconoce el ingreso de este padre. 
[ ] this parent is voluntarily unemployed. 
 este padre se encuentra desempleado por 

voluntad propia. 
[ ] this parent is voluntarily under-employed. 
 este padre se encuentra subempleado por 

voluntad propia. 
[ ] this parent works full-time but is purposely 

under-employed to reduce child support. 
 este padre trabaja a tiempo completo, pero se 

encuentra subempleado a propósito para así 
reducir la manutención del menor. 

[ ] this parent is currently enrolled in high school 
full-time and is voluntarily unemployed or 
under-employed. 

 este padre se encuentra actualmente inscrito 
en la escuela secundaria a tiempo completo y 
está voluntariamente desempleado o 
subempleado. 

The imputed amount is based on the information 

[ ] This parent’s monthly net income is imputed 
because (check one): 

 El ingreso mensual neto de este padre se ha 
imputado porque (marque uno): 
[ ] this parent’s income is unknown. 
 se desconoce el ingreso de este padre. 
[ ] this parent is voluntarily unemployed. 
 este padre se encuentra desempleado por 

voluntad propia. 
[ ] this parent is voluntarily under-employed. 
 este padre se encuentra subempleado por 

voluntad propia. 
[ ] this parent works full-time but is purposely 

under-employed to reduce child support. 
 este padre trabaja a tiempo completo, pero se 

encuentra subempleado a propósito para así 
reducir la manutención del menor. 

[ ] this parent is currently enrolled in high school 
full-time and is voluntarily unemployed or 
under-employed. 

 este padre se encuentra actualmente inscrito 
en la escuela secundaria a tiempo completo y 
está voluntariamente desempleado o 
subempleado. 

La cantidad imputada se basa en la información 
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Parent (name):   
Padre de familia (nombre):  

Parent (name):   
Padre de familia (nombre):  

below: (Options are listed in order of required 
priority. The court used the first option possible 
based on the information it had unless a 
presumed option was rebutted.) 
La cantidad imputada se basa en la información 
a continuación: (Las opciones están 
enumeradas en orden de prioridad requerida. El 
juez usó la primera opción posible basándose en 
la información a su disposición a menos que una 
opción supuesta fuese rechazada.) 

[ ]  Pay for 20 hours per week at the minimum 
wage where this parent lives because this 
parent is enrolled in high school full-time and 
is voluntarily unemployed or under-
 employed. 

  Pago de 20 horas por semana percibiendo 
el salario mínimo dispuesto en la zona 
donde vive este padre porque este padre 
está inscrito en la escuela secundaria a 
tiempo completo y está voluntariamente 
desempleado o sub empleado. 

[ ] Full-time pay at current pay rate. 
 Pago en concepto de trabajo de tiempo 

completo según su salario correspondiente. 
[ ] Full-time pay based on reliable information 

about past earnings. 
 Tiempo completo basado en información 

confiable sobre sus ingresos pasados. 
[ ] Full-time pay based on incomplete or 

irregular information about past earnings.  
 Tiempo completo basado en información 

incompleta o irregular de sus ingresos 
pasados.  

[ ]  Pay for 32 hours per week at the minimum 
wage where this parent lives because this 
parent: 

  Pago por 32 horas por semana percibiendo 
el salario mínimo dispuesto en la zona 
donde vive este padre porque este padre: 
[ ] recently graduated from high school. 
    se graduó hace poco de la escuela 

secundaria. 
[ ] is on TANF now, or recently came off 

a continuación: Options are listed in order of 
required priority. The court used the first option 
possible based on the information it had unless a 
presumed option was rebutted.) 
La cantidad imputada se basa en la información 
a continuación: (Las opciones están 
enumeradas en orden de prioridad requerida. El 
juez usó la primera opción posible basándose en 
la información a su disposición a menos que una 
opción supuesta fuese rechazada.) 
[ ]  Pay for 20 hours per week at the minimum 

wage where this parent lives because this 
parent is enrolled in high school full-time and 
is voluntarily unemployed or under-
 employed. 

  Pago de 20 horas por semana percibiendo 
el salario mínimo dispuesto en la zona 
donde vive este padre porque este padre 
está inscrito en la escuela secundaria a 
tiempo completo y está voluntariamente 
desempleado o sub empleado. 

[ ] Full-time pay at current pay rate. 
 Pago en concepto de trabajo de tiempo 

completo según su salario correspondiente. 
[ ] Full-time pay based on reliable information 

about past earnings. 
 Tiempo completo basado en información 

confiable sobre sus ingresos pasados. 
[ ] Full-time pay based on incomplete or 

irregular information about past earnings. 
 Tiempo completo basado en información 

incompleta o irregular de sus ingresos 
pasados. 

[ ]  Pay for 32 hours per week at the minimum 
wage where this parent lives because this 
parent: 

  Pago por 32 horas por semana percibiendo 
el salario mínimo dispuesto en la zona 
donde vive este padre porque este padre: 
[ ] recently graduated from high school. 
     se graduó hace poco de la escuela 

secundaria. 
[ ] is on TANF now, or recently came off 

TANF, public assistance, SSI, or 
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Parent (name):   
Padre de familia (nombre):  

Parent (name):   
Padre de familia (nombre):  

TANF, public assistance, SSI, or 
disability. 

     recibe en TANF ahora, o hace poco salió 
del TANF, de asistencia pública, SSI, o 
discapacidad. 

[ ] was recently incarcerated. 
    estuvo recientemente encarcelado. 

[ ] Full-time pay at the minimum wage where 
the parent lives because this parent (check 
all that apply):  

 Pago por tiempo completo percibiendo el 
salario mínimo dispuesto en la zona donde 
reside el padre porque este padre (marque 
todas las opciones que correspondan):  
[ ] recently worked at minimum wage jobs. 
    recientemente trabajó en empleos que 

pagan un salario mínimo. 
[ ] has never been employed. 
     nunca tuvo un empleo. 
[ ] does not have information about past 

earnings.  
 no tiene información sobre ingresos en el 

pasado.  
[ ] Table of Median Net Monthly Income. 
 Tabla del ingreso medio neto mensual. 
[ ] Other (specify):   
 Otro (especifique):   

  

disability. 
     recibe en TANF ahora, o hace poco salió 

del TANF, de asistencia pública, SSI, o 
discapacidad. 

[ ] was recently incarcerated. 
    estuvo recientemente encarcelado. 

[ ] Full-time pay at the minimum wage where 
the parent lives because this parent (check 
all that apply): 

 Pago por tiempo completo percibiendo el 
salario mínimo dispuesto en la zona donde 
reside el padre porque este padre (marque 
todas las opciones que correspondan):  
[ ] recently worked at minimum wage jobs. 
  recientemente trabajó en empleos que 

pagan un salario mínimo. 
[ ] has never been employed. 
  nunca tuvo un empleo. 
[ ] does not have information about past 

earnings.  
 no tiene información sobre ingresos en el 

pasado.  
[ ]  Table of Median Net Monthly Income. 
  Tabla del ingreso medio neto mensual. 
[ ] Other (specify):   
 Otro (especifique):   

  

7. Limits affecting the monthly child support amount 
 Limites que afectan la cantidad mensual de la manutención del menor 

[ ] Does not apply. The monthly amount was not affected by the upper or lower limits in 
RCW 26.19.065.  

  No corresponde. La cantidad mensual no se vio afectada por los límites superiores o 
inferiores en RCW 26.19.065.  

[ ] The monthly amount has been affected by (check all that apply): 
 La cantidad mensual se ha visto afectada por (marque todas las casillas 

correspondientes): 
[ ] Low-income limits. The self-support reserve and presumptive minimum payment 

have been calculated in the Worksheets, lines 8.a. - c.  
 Límites de ingresos bajos. La reserva de autosuficiencia y el pago mínimo 

presuntivo se han computado en la Planilla, renglones 8.a. - c.  
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[ ] The 45% net income limit. The court finds that the paying parent’s child support 
obligations for their biological and legal children are more than 45% of their net 
income (Worksheets, line 18). Based on the children’s best interests and the parents’ 
circumstances, it is (check one): [ ] fair. [ ] not fair to apply the 45% limit. (Describe 
both parents’ situations): 

 El 45 % de límite en el ingreso neto. El juez falla que las obligaciones del padre 
que debe pagar la manutención del menor para sus hijos biológicos o legítimos es 
más del 45 % de su ingreso neto (Planillas, renglón 18). Basándose en lo que más 
conviene a los menores y en las circunstancias de este padre, es (marque una 
casilla): [ ] justo. [ ] no es justo aplicar el límite de 45 %. (Describa la situación de 
ambos padres): 
  
  
  

[ ] Combined Monthly Net Income over $12,000. Together, the parents earn more than 
$12,000 per month (Worksheets line 4). The child support amount (check one):  

 Ingreso mensual neto combinado superior a $12,000. Juntos, los padres perciben 
más de $12,000.00 mensuales (Planilla renglón 4). La cantidad de la manutención del 
menor (marque uno):  
[ ] is the presumptive amount from the economic table.  
  es la cantidad presuntiva de la tabla económica.  
[ ] is more than the presumptive amount from the economic table because (specify): 
  es mayor que la cantidad presuntiva de la tabla económica, porque (especifique): 

  
  
  

8. Standard Calculation  
 Cálculo estándar  

Parent Name 
Nombre del padre 

Standard calculation 
worksheets line 17 
Planilla de cálculo estándar, 
renglón 17 

 $ 
 $ 

[ ] Check here if there is a residential split – (each parent has at least one of the 
children from this relationship living with them most of the time.) 

 Maque aquí si hay división residencial – (Cada uno de los padres tiene por lo 
menos uno de los hijos, fruto de esta relación que vive con él/ella la mayor parte del 
tiempo.) 
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These children (names and ages): 
Estos niños (nombres y edades): 
 
 

These children (names and ages):  
Estos niños (nombres y edades): 
 
 

Live with (parent’s name):  
Viven con (nombre del padre o madre): 

Live with (parent’s name):  
Viven con (nombre del padre o madre): 

The standard calculation for the parent paying support is $ ____________. 
This is from (check one):  
El cálculo estándar del padre que paga la manutención es $ . 
Es (marque una): 
[ ] The Attachment for Residential Split Adjustment (Arvey calculation), line G (form 

WSCSS–Attachment for RSA). This Attachment to the Child Support Schedule 
Worksheets is approved by the court and made part of this Order.  

 El anexo para el Ajuste de la división residencial (Cálculo de Arvey), renglón G 
(formulario WSCSS–Attachment for RSA). Las planillas adjuntas para determinar 
la manutención del menor han sido aprobadas por el juez y forman parte de esta 
orden.  

[ ] Other calculation (specify method and attach Worksheet/s):   
 Otro cálculo (especifique el método y adjunte la/s planilla/s):   

  
  

9. Deviation from standard calculation  
 Desviación del cálculo estándar  

Should the monthly child support amount be different from the standard calculation?  
¿Debería ser diferente la cantidad de la manutención de menores mensual de lo que 

indica el cálculo estándar?  

[ ] No – The monthly child support amount ordered in section 10 is the same as the 
standard calculation listed in section 8 because (check one): 

  No – La cantidad mensual de manutención de menores ordenada en la sección 10 
es la misma que el cálculo estándar que aparece en la sección 8 porque (marque 
uno): 
[ ] No one asked for a deviation from the standard calculation. (Skip to 10.) 
 Ninguno de los padres solicitó una desviación del cálculo estándar. (Pase a 10.) 
[ ] There is not a good reason to approve the deviation requested by (name/s):    
 No existe una razón válida para aprobar la desviación solicitada por (nombre/s):   

  . The facts supporting this decision are (check all that apply): 
  . Los hechos que fundamentan la decisión son (marque 

todas las casillas correspondientes): 
 [ ] detailed in the Worksheets, Part VIII, lines 20 through 26. 
  están descritos en detalle en las Planillas, Parte VIII, renglones 20 a 26. 

[ ] the parent asking for a deviation: 
 el padre que solicita la desviación: 
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[ ] has a new spouse or domestic partner with income of $ . 
 tiene un nuevo cónyuge o pareja doméstica que cuenta on un ingreso de 

$. 
[ ] lives in a household where other adults have income of $ . 
 vive en un hogar donde otros adultos cuentan con un ingreso de $ . 
[ ] has income from overtime or a second job that was excluded in section 5 

above.  
 tiene un ingreso generado por horas extras trabajadas o tiene un 

segundo trabajo que se excluyó previamente en la sección 5.  
[ ] other (specify):   
 otro (especifique):   

[ ] Yes – The monthly child support amount ordered in section 10 is different from 
the standard calculation listed in section 8 because (check all that apply):  

 Sí – La cantidad mensual de manutención de menores ordenada en la sección 10 
es diferente al cálculo estándar que aparece en la sección 8 porque (marque 
uno): 
[ ] A parent or parents in this case has: 
 Uno de los padres o los padres en este caso tiene(n): 

[ ] children from other relationships. 
 hijos que son fruto de otras relaciones. 
[ ] paid or received child support for children from other relationships. 
 pagó o recibió pagos de manutención del menor de otras relaciones. 
[ ] gifts, prizes, or other assets. 
 regalos, premios u otros activos. 
[ ] income that is not regular (non-recurring income) such as bonuses, 

overtime, etc. 
 el ingreso no se genera regularmente (ingresos no recurrentes) tales como 

bonificaciones, tiempo extra, etc. 
[ ] unusual unplanned debt (extraordinary debt not voluntarily incurred). 
 una deuda inusual e inesperada (deuda extraordinaria incurrida 

involuntariamente). 
[ ] tax planning considerations that will not reduce the economic benefit to the 

children. 
 consideraciones en la planificación del pago de impuestos que no reducirán 

el beneficio económico de los menores. 
[ ] very different living costs, which are beyond their control. 
 costos de vida muy diferentes y que se encuentran fuera de su control. 

[ ] The children in this case: 
 Los menores en este caso: 

[ ] spend significant time with the parent who owes support. The non-standard 
amount still gives the other parent’s household enough money for the 
children’s basic needs. The children do not get public assistance (TANF). 

 tienen un ingreso extraordinario. La cantidad no estándar todavía le 
proporciona al hogar del otro padre el suficiente dinero para cubrir las 
necesidades esenciales de los menores. Los menores no reciben 
asistencia pública (TANF). 
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[ ] have extraordinary income.  
 tienen un ingreso extraordinario.  
[ ] have special needs because of a disability. 
 tienen necesidades especiales debido a una discapacidad. 
[ ] have special medical, educational, or psychological needs.  
 tienen necesidades médicas, educativas o psicológicas especiales.  

[ ] There are (or will be) costs for court-ordered reunification or a voluntary placement 
agreement. 

 Existen (o existirán) costos por concepto de la orden judicial de reunificación o el 
acuerdo de ubicación voluntario. 

[ ] The parent who owes support has shown it is not fair to have to pay the $50 per 
child presumptive minimum payment. 

 El padre que debe la manutención ha demostrado que no es justo tener que pagar 
$50.00 por menor en concepto del pago mínimo presuntivo. 

[ ] The parent who is owed support has shown it is not fair to apply the self-support 
reserve (calculated on lines 8.a. – c. of the Worksheets). 

 Al padre que se le debe la manutención ha demostrado que no es justo que se 
aplique la reserva de autosuficiencia (calculada en los renglones 8.a. – c. de las 
Planillas). 

[ ] Other reasons:   
 Otras razones:   

  
The facts that support the reasons checked above are (check all that apply):  
Los hechos que apoyan las razones arriba marcadas (marque todas las que 
corresponden):  
[ ] detailed in the Worksheets, Part VIII, lines 20 through 26. 
 están descritos en detalle en las Planillas, Parte VIII, renglones 20 a 26. 
[ ] the parent asking for a deviation: 
 el padre que solicita la desviación: 

[ ] has a new spouse or domestic partner with income of $ . 
 tiene un nuevo cónyuge o pareja doméstica que cuenta con un ingreso de $ . 
[ ] lives in a household where other adults have income of $ . 
 vive en un hogar donde otros adultos cuentan con un ingreso de $ . 
[ ] has income from overtime or a second job that was excluded in section 5 

above.  
 tiene un ingreso generado por horas extras trabajadas o tiene un segundo 

trabajo que se excluyó previamente en la sección 5.  

[ ] as follows:   
 de la siguiente manera:   

  

10. Monthly child support amount (transfer payment)  
 Cantidad mensual de manutención de menores (transferencia de pago)  

After considering the standard calculation in section 8, and whether or not to apply a 
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deviation in section 9, the court orders the following monthly child support amount 
(transfer payment).  
Una vez considerado el cálculo estándar en la sección 8, decidido si se debe usar o no 
la desviación en la sección 9, el juez ordena la siguiente cantidad por concepto de 
manutención de menores mensual (transferencia de pago).  
[ ] (Name):    must pay child 

support to (name):   each month as follows for the children 
listed below (add lines for additional children if needed):  

 (Nombre):    deberá pagar la 
manutención de menores a (nombre):   mensualmente de la siguiente 
manera para los menores enumerados a continuación(de ser necesario, añada 
renglones para nombrar a menores adicionales): 

Child’s Name 
Nombre del menor 

Age 
Edad 

Amount 
Cantidad 

1.   $ 
2.   $ 
3.   $ 
4.   $ 
5.   $ 

Total monthly child support amount: 
Cantidad total mensual de manutención de menores: 

$ 

[ ] Residential Split – Each parent has at least one of the children from this 
relationship living with them most of the time. (Name):    must pay 
child support to (name):   each month as follows:  

 División residencial – Cada uno de los padres tiene por lo menos uno de los hijos, 
fruto de esta relación que vive con él/ella la mayor parte del tiempo. (Nombre):  
  deberá pagar la manutención de menores a (nombre):   
mensualmente de la siguiente manera:  

Total monthly child support amount:  
Cantidad total mensual de manutención de menores: 

$ 

11. Starting date and payment schedule  
 Fecha de inicio y horario de pago  

The monthly child support amount must be paid starting (month, year):    
on the following payment schedule:  
La cantidad mensual de la manutención del menor se debe pagar a partir (mes, año):    
de conformidad con el siguiente horario de pagos:  
[ ] in one payment each month by the   day of the month. 
 un pago mensual a más tardar el día   del mes. 
[ ] in two payments each month: ½ by the   and ½ by the   day of the month. 
 en dos pagos mensuales: ½ antes del día   y ½ antes del día   del mes. 
[ ] other (specify):   
 otro (especifique):   
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12. Step increase or decrease (for modifications or adjustments only) 
 Incremento o disminución escalonados (únicamente para modificaciones o ajustes) 

[ ] Does not apply. 
 No corresponde. 
[ ]  Approved – The court is changing a final child support order. The monthly child 

support amount is increasing or decreasing by more than 30 percent from the last final 
child support order. This causes significant financial hardship to the parent who owes 
or receives support, so the increase will be applied in two equal steps:  

  Aprobado – El juez está modificando una orden definitiva de manutención del menor. 
La cantidad mensual de manutención del menor está aumentando o disminuyendo en 
más de un 30 por ciento de la cantidad de la última orden. Lo anterior causa una 
dificultad económica extrema al padre que debe o recibe la manutención, por lo tanto, 
el aumento se llevará a cabo en dos pasos iguales:  
 On (date):  , six months after the Starting Date in section 11, 

the monthly child support amount will be the full amount listed in section 10. 
En (fecha):  , seis meses después de la Fecha inicial que 
aparece previamente en la sección 11, la cantidad mensual de la manutención del 
menor será la cantidad completa reflejada en la sección 10. 

 For 6 months from the Starting Date in section 11 above, the monthly child support 
amount will be an amount exactly half way between the old monthly amount and 
the new monthly amount for a total of $  each month.  
Por 6 meses desde la Fecha inicial que aparece previamente en la sección 11 la 
cantidad de la manutención mensual del menor será una cantidad que esté 
exactamente a la mitad entre la antigua cantidad mensual y la nueva cantidad 
mensual, para un total de $  cada mes.  

[ ] Denied – The court is changing a final child support order (check one):  
   Negado – El juez está modificando una orden definitiva de manutención del 

menor.(marque uno): 
[ ] but the monthly payment increased or decreased by less than 30%. 
 pero el pago mensual aumentó o disminuyó en menos del 30 %. 
[ ] and the monthly payment increased by more than 30%, but this does not cause a 

significant hardship to the parent who owes support. 
 y el pago mensual aumentó en más del 30 %, sin embargo, esto no causó una 

carga considerable al padre que debe la manutención del menor. 
[  ] and the monthly payment decreased by more than 30%, but this does not cause 

a significant hardship to the parent who receives support. 
 y el pago mensual disminuyó en más del 30 %, sin embargo, esto no causó una 

carga considerable al padre que recibe la manutención del menor. 

13. Periodic Adjustment  
 Ajuste periódico  

[ ] Child support may be changed according to state law. The court is not ordering a 
specific periodic adjustment schedule below.  
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 La manutención del menor podría cambiarse de conformidad con la ley estatal. El juez 
no está ordenando un horario de ajuste periódico específico a continuación.  

[ ] Any party may ask the court to adjust child support periodically on the following 
schedule without showing a substantial change of circumstances:  

 Cualquiera de las partes puede solicitar al juez que ajuste la manutención del menor 
periódicamente en el siguiente plan sin mostrar un cambio de circunstancias 
sustancial:  
 The Motion to Adjust Child Support Order may be filed:  
 La Solicitud para ajustar la orden de manutención del menor se puede presentar:  
 [ ] every   months. 
 cada  meses. 
 [ ] on (date/s):   
 en (fecha/s):  
 [ ] other (describe condition or event):   
 otro (describa la condición o evento):   

  

Important! A party must file a Motion to Adjust Child Support Order (form FL Modify 521), and the 
court must approve a new Child Support Order for any adjustment to take effect. 
¡Importante! Una de las partes debe presentar una Solicitud para ajustar la Orden de manutención 
del menor (formulario FL Modify 521), y el Juez debe aprobar cualquier ajuste de una nueva Orden 
de manutención del menor antes de que esta entre en vigor. 

[ ] Deadlines, if any (for example, deadline to exchange financial information, deadline to 
file the motion):   

 Fechas límite, si es que las hubiera (por ejemplo, fecha límite para intercambiar la 
información sobre las finanzas, fecha límite para presentar la solicitud):   
  
  

14. Payment Method (check either Registry or Direct Pay) 
 Método de pago (marque el Registro de manutención de menores o Pago directo) 

[ ] Registry – Send payment to the Washington State Support Registry. The Division of 
Child Support (DCS) will forward payments to the person owed support and keep 
records of all payments.  

 Registro de manutención de menores – Enviar pagos al Registro de manutención 
de menores de Washington. La División de Manutención del Menor (DCS, por sus 
siglas en inglés) enviará los pagos a la persona acreedora y llevará un registro de 
todos los pagos.  
Address for payment: Washington State Support Registry 

PO Box 45868, Olympia, WA 98504 
Dirección de envio: Washington State Support Registry 

PO Box 45868, Olympia, WA 98504 
Phone number/s: 1 (800) 922-4306 or 1 (800) 442-5437 
Números de teléfono: 1 (800) 922-4306 o 1 (800) 442-5437 

Important! If you are ordered to send your support payments to the Washington State Support 
Registry, and you pay some other person or organization, you will not get credit for your payment.  
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¡Importante! Si se le ordena enviar pagos de manutención del menor al Registro de Manutención 
de Menores del Estado de Washington y usted le paga a otra persona u organización, ese pago no 
se le acreditará. 

DCS Enforcement (if Registry is checked above):  
DCS Cumplimiento (si está marcado el Registro arriba):  

[ ] DCS will enforce this order because (check all that apply):  
 DCS hará cumplir esta orden porque (marque todas las casillas 

correspondientes):  
[ ] this is a public assistance case. 
 este es un caso de asistencia pública. 
[ ] one of the parties has already asked DCS for services. 
 una de las partes ya ha solicitado los servicios de DCS. 
[ ] one of the parties has asked for DCS services by signing the application 

statement at the end of this order (above the Warnings). 
 una de las partes ha solicitado los servicios de DCS al firmar el extracto de 

solicitud reflejado al final de esta orden (la sección anterior a las Advertencias). 
[ ] DCS will not enforce this order unless one of the parties applies for DCS 

services or the children go on public assistance. 
 DCS no hará cumplir esta orden a menos que una de las partes solicite los 

servicios de DCS o si los menores empiezan a recibir ayuda pública. 
[ ] Direct Pay – Send payment to the other parent or non-parent custodian by: 
 Pago directo – Envío del pago al otro padre o tutor legal por: 
[ ] mail to:   
 correo postal:   
  Street Address or PO Box City State Zip 

Dirección o apartado postal Ciudad Estado Código postal 

or any new address the person owed support provides to the parent who owes 
support. (This does not have to be a home address.)  
o cualquier dirección nueva que proporcione la persona acreedora de la 
manutención del menor al padre que la debe. (No tiene que ser la dirección de 
su residencia.)  

[ ] other method:   
 otro método:   

  
  

15. Enforcement through income withholding (garnishment)  
 Cumplimiento a través de retención de ingresos (embargo)  

DCS or the person owed support can collect the support owed from the income, 
earnings, assets, or benefits of the parent who owes support, and can enforce liens 
against real or personal property as allowed by any state’s child support laws without 
notice to the parent who owes the support.  
DCS o la persona acreedora de la manutención del menor puede cobrarla de los 
ingresos, ganancias, activos o prestaciones del padre que debe dicha manutención y 
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puede llevar a cabo el embargo de bienes muebles o inmuebles tal como lo permitan 
las leyes estatales de manutención del menor sin notificación oficial al padre deudor.  
If this order is not being enforced by DCS and the person owed support wants to have 
support paid directly from the employer, the person owed support must ask the court to 
sign a separate income withholding order requiring the employer to withhold income and 
make payments. (Chapter 26.18 RCW.)  
Si esta orden no no se hace cumplir a través de DCS y la persona acreedora de la 
manutención del menor desea que esta se le pague directamente a través del empleador 
del deudor, deberá solicitar al juez que firme una orden de retención de ingresos separada 
exigiendo al empleador que retenga los ingresos y efectúe los pagos. (Capítulo 26.18 
RCW.)  

Income withholding may be delayed until a payment becomes past due if the court finds 
good reason to delay. 
La retención de ingresos puede demorarse hasta que el pago esté atrasado si es que el 
juez falla que existe un razón válida para demorarlo. 

[ ] Does not apply. There is no good reason to delay income withholding. 
[ ] No corresponde. No existe una razón válida para demorar la retención del ingreso. 
[ ] Income withholding will be delayed until a payment becomes past due because (check 

one): 
[ ] La retención del ingreso se demorará hasta que el pago esté retrasado porque 

(marque uno): 
[ ]  the child support payments are enforced by DCS, and there are good reasons in the 

children’s best interest not to withhold income at this time. If this is a case about 
changing child support, previously ordered child support has been paid on time. 

[ ]  DCS hace cumplir los pagos de manutención del menor y existen razones válidas que 
contribuyen al bienestar de los menores para que por el momento no se lleve a cabo una 
retención en el ingreso. Si este caso concierne una modificación de la manutención del 
menor, la manutención exigida previamente se ha estado pagando a tiempo. 

List the good reasons here:   
Enumere las razones válidas a continuación:   

  
[ ]  the child support payments are not enforced by DCS and there are good reasons 

not to withhold income at this time. 
[ ]  DCS no está haciendo cumplir los pagos de manutención del menor y existen 

razones válidas para no retener los ingresos en este momento. 
List the good reasons here:   
Enumere las razones válidas a continuación:   

  
[ ] the court has approved the parents’ written agreement for a different payment 

arrangement. 
[ ] el juez ha aprobado el acuerdo por escrito entre los padres para un arreglo de pagos 

diferente. 
16.  Temporary reduction if incarcerated (abatement) 
 Reducción temporaria si está en prisión (suspensión) 

Important! Read Support Abatement Warnings at the end of this order. 
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¡Importante! Leer sobre la Advertencia de apoyo en caso de suspensión al final de esta 
orden. 

If the person who owes support is incarcerated: 
Si la persona que debe la manutención es encarcelada: 
 The total monthly child support amount may be temporarily reduced to $10 while the 

person who owes support is in jail, prison, or a correctional facility for at least six 
months (or serving a sentence of more than six months), and has no income or 
assets available to pay the support. 
La cantidad total mensual de manutención del menor puede reducirse 
temporalmente a $10 mientras la persona que debe la manutención está en prisión, 
cárcel o en un instituto correccional durante por lo menos seis meses (o cumpliendo 
una condena de más de seis meses), y no cuenta con ingresos o activos 
disponibles para pagar la manutención. 

 If reduced, the support amount will be $10 a month. 
Si se reduce, la cantidad de la manutención será de $10 por mes. 

 Beginning the fourth month after the person who owes support is released, support 
will be 50% of the original amount, or $50 per child, whichever is more. 
A partir del cuarto mes después de que la persona que debe la manutención quede 
liberada, la manutención será el 50 % de la cantidad original o $50 por menor, la 
cantidad que sea mayor. 

 One year after release, support will return to the original amount in section 10. 
Un año luego de la liberación, la manutención volverá a su cantidad original en la 
sección 10. 

 Reinstatement of the support amount at 50% does not automatically apply, if a 
Petition to Modify Child Support Order is filed during the period of abatement.  
La renovación de la cantidad de la manutención al 50 % no aplica 
automáticamente, si se presenta una Solicitud para modificar la orden de 
manutención de menores durante el periodo de la suspensión.  

[ ] The person who owes support qualifies for abatement. Monthly child support is 
temporarily reduced (abated) to $10 and will be reinstated as described above. 

[ ] La persona que debe la manutención califica para una suspensión. La manutención 
mensual del menor se reducirá temporalmente (suspensión) a $10 y se renovará tal 
como se describe arriba. 

17.  End date for support 
 Fecha de conclusión de la manutención del menor 

Support must be paid for each child until the court signs a different order or (check one):  
La manutención del menor se deberá pagar para cada uno de los menores hasta que el 
juez firme una orden distinta o (marque una casilla):  

[ ] the child turns 18 or is no longer enrolled in high school, whichever happens last, 
unless the court makes a different order in section 18. 

[ ] el menor cumpla 18 años o ya no esté inscrito en la escuela preparatoria (high 
school), lo que ocurra de último, a menos que el juez dicte una orden diferente en la 
sección 18. 

[ ] the child turns 18 or is emancipated, unless the court makes a different order in 
section 18. 
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[ ] el menor cumpla 18 años o se haya emancipado, a menos que el juez dicte una 
orden diferente en la sección 18. 

[ ] after (child’s name):   turns 18. Based on 
information available to the court, it is expected that this child will be unable to 
support them self and will remain dependent past the age of 18. Support must be 
paid until (check one):  

[ ] después de que (nombre del menor):   cumpla 18. 
Basándose en la información que el juez tiene disponible, se espera que este menor 
no será capaz de mantenerse a sí mismo y seguirá siendo dependiente después de 
cumplir 18 años. La manutención del menor deberá pagarse hasta (marque una 
casilla):  
[ ] this child is able to support themselves and is no longer dependent on the 

parents.  
[ ] este menor se pueda mantener por sí mismo y ya no dependa de sus padres.  
[ ] other:   
[ ] otro:   

[ ] other (specify):   
[ ] otro (especifique):   

    
    

18. Post-secondary educational support (for college or vocational school) 
 Manutención del menor para la educación postsecundaria (universidad o escuela 

vocacional) 
[ ] Reserved – A parent or non-parent custodian may ask the court for post-secondary 

educational support at a later date without showing a substantial change of 
circumstances by filing a Petition to Modify Child Support Order (form FL Modify 
501). The Petition must be filed before child support ends as listed in section 17. 

[ ] Se reserva – Un padre o el tutor que no es uno de los padres, puede solicitar al juez 
manutención del menor para la educación postsecundaria en una fecha futura sin 
tener que mostrar un cambio sustancial en las circunstancias, presentando el 
formulario Solicitud de modificación de la orden de manutención del menor 
(formulario FL Modify 501). La Solicitud tendrá que ser completada antes de que 
finalice la manutención del menor como se refleja en la sección 17. 
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[ ] Granted – The parents must pay for the children’s post-secondary educational 
support. Post-secondary educational support may include support for the period after 
high school and before college or vocational school begins. The amount or 
percentage each person must pay (check one): 

[ ] Concedido – Los padres deben pagar la manutención del menor para la educación 
postsecundaria. Este tipo de manutención educativa puede incluir un período 
después de terminar la preparatoria (high school) y antes de que inicien las clases 
universitarias o vocacionales. La cantidad o porcentaje que cada una de las 
personas deberá pagar (marque una casilla): 

[ ] will be decided later. The parties may make a written agreement or ask the 
court to set the amount or percentage by filing a Petition to Modify Child 
Support Order (form FL Modify 501). 

[ ] se decidirá más adelante. Las partes podrán preparar un acuerdo por escrito 
o solicitar al juez que determine la cantidad o porcentaje al presentar una 
Solicitud de modificación de la orden de manutención del menor (formulario 
FL Modify 501). 

[ ] is as follows (specify):   
[ ] es de la siguiente manera (especifique):   

  
[ ] Denied – The request for post-secondary educational support is denied. 
[ ] Denegado – La solicitud para obtener manutención del menor postsecundaria ha 

sido denegada. 
[ ] Other (specify):   
[ ] Otro (especifique):   

   
   

19. Tax Issues 
 Problemas impositivos 

Important! Although personal tax exemptions are currently suspended under federal law through tax year 
2025, other tax benefits may flow from claiming a child as dependent. 
¡Importante! A pesar de que las exenciones impositivas personales están suspendidas de acuerdo a la ley 
federal del año impositivo 2025, otros beneficios impositivos pueden seguir del reclamo de un niño como 
dependiente. 

[ ] The parties will follow the law and IRS rules about claiming children on tax forms. 
  Las partes cumplirán con la ley y las reglas del IRS para reclamar a los menores 

como dependientes en sus formularios de impuestos. 
[ ] The parties have the right to claim the children as their dependents for purposes of 

personal tax exemptions and associated tax credits on their tax forms as follows 
(check one): 

  Las partes tienen el derecho de reclamar a los menores como sus dependientes y 
en los créditos impositivos asociados en sus formularios de impuestos de la 
siguiente manera (marque uno): 

[ ]  Every year – (name):   
[ ]  Cada año – (nombre):   
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 has the right to claim (children’s names):  ; 
 tiene el derecho de reclamar a (nombres de los menores):  ; 

 and (name):    
 y (nombre):    

 has the right to claim (children’s names):  . 
 tiene el derecho de reclamar a (nombres de los menores):  ; 

[ ] Alternating – (name):   
has the right to claim the children for (check one): [ ] even [ ] odd year and 
(name):   
has the right to claim the children for the opposite years. 

[ ] Alternando– (nombre):   
tiene el derecho de reclamar a los menores en los años (marque uno): [ ] pares [ ] 
impares y (nombre):   
tiene el derecho de reclamar a los menores en los años opuestos. 

[ ] Other (specify):   
[ ] Otro (especifique):   

   
For tax years when a non-custodial parent has the right to claim the children, the 
parents must cooperate to fill out and submit IRS Form 8332 in a timely manner.  
Para los ejercicios o años fiscales en los que el padre que no tenga la tutela 
reclame a los menores, los padres deberán cooperar entre ellos para llenar y 
entregar un formulario IRS 8332 a tiempo.  

20. Medical Support 
 Manutención médica 

Important! Read the Medical Support Warnings at the end of this order. Medical Support 
includes health insurance (both public and private) and cash payments towards premiums 
and uninsured medical expenses. 
¡Importante! Leer sobre la Advertencia de manutención médica al final de esta orden. La 
manutención médica incluye el seguro médico (tanto público como privado) y pagos en 
efectivo de las primas y los gastos médicos sin cobertura. 

[ ] The court is not ordering how healthcare coverage must be provided for the children 
because the court does not have enough information to determine the availability of 
accessible healthcare coverage for the children (coverage that could be used for the 
children’s primary care). The law requires every parent to provide or pay for medical 
support. DCS or any parent can enforce this requirement. (Skip to 21.)  

[ ] El juez no está ordenando cómo se debe proporcionar el seguro médico para los 
menores porque no tiene la suficiente información para determinar la disponibilidad 
o accesibilidad del seguro médico para los menores (el seguro médico que podría 
ser utilizado para la atención primaria del menor). La ley exige que ambos padres 
brinden o paguen el seguro médico. La DCS o cualquiera de los padres puede hacer 
valer el deber para proporcionar o pagar el seguro médico. (Pase a 21.)  

[ ] Private health insurance ordered. (Name):   must pay 
the premium to provide health insurance coverage for the children. The court has 
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considered the needs of the children, the cost and extent of coverage, and the 
accessibility of coverage. 

[ ] Seguro médico privado ordenado. (Nombre):  debe 
pagar la prima para proporcionar la cobertura de seguro médico para los menores. 
El juez ha considerado las necesidades de los menores, el costo y extensión de la 
cobertura y su accesibilidad. 
[ ] The other parent must pay their proportional share* of the premium paid. Health 

insurance premiums (check one):  
[ ] El otro padre debe pagar su parte proporcional* de la prima. Las primas de 

seguro médico (marque uno):  
[ ] are included on the Worksheets (line 14). No separate payment is needed. 
[ ] están incluidas en las Planillas (renglón 14). No se necesita un pago 

separado. 
[ ] are not included on the Worksheets. Separate payment is needed. A parent 

or non-parent custodian may ask DCS or the court to enforce payment for the 
proportional share. 

[ ] no están incluidas en las Planillas. Se requiere un pago separado. Otro 
padre o el tutor que no es uno de los padres, puede solicitar a DCS o al juez 
ordene el cumplimiento del pago de su parte proporcional. 

* Proportional share is each parent’s percentage share of the combined net 
income from line 6 of the Child Support Schedule Worksheets. 

* La parte proporcional es el porcentaje de cada uno de los padres de la parte 
combinada del ingreso neto del renglón 6 de las Planillas de manutención del 
menor. 

[ ] The other parent is not ordered to pay for any part of the children’s insurance 
because (explain):  

[ ] Al otro padre no se le ordena pagar ninguna porción del seguro médico de los 
menores porque (explique):   

  
 

A parent cannot be excused from providing health insurance coverage through an employer or 
union solely because the child receives public healthcare coverage. 
Un padre no puede dejar de brindar cobertura de seguro médico a través de un empleador o 
sindicado solamente porque el niño recibe cobertura de atención pública de la salud. 

[ ] A parent has been ordered to pay an amount that is more than 25% of their basic 
support obligation (Worksheets, line 19). The court finds this is in the children’s 
best interest because:   

[ ] A uno de los padres se le ha ordenado que pague una cantidad que es mayor al 
25 % de su obligación básica de manutención (Planillas, renglón 19). El juez falla 
que esto es por el bienestar de los menores porque:    

   
 

A parent cannot be ordered to pay an amount towards healthcare coverage premiums that is more 
than 25% of their basic support obligation (Worksheets, line 19) unless the court finds it is in the best 
interest of the children.  
No se puede ordenar a uno de los padres que pague una prima de cobertura de atención de la salud 
que sea mayor al 25% de su obligación de manutención básica (Planillas, renglón 19) a menos que el 
juez determine que es para el bien de los niños. 
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[ ] Public healthcare coverage. (Name):   has enrolled 
the child in public healthcare coverage and does not have available at no cost, 
accessible health insurance coverage through an employer or union.  

[ ] Cobertura de salud pública. (Nombre):   ha inscrito al 
niño en una cobertura de salud pública y no tiene disponible sin costo cobertura de 
seguro de atención a la salud a través de un empleador o sindicato.  
[ ] The other parent must enroll the child in accessible health insurance coverage 

through their employer or union up to 25% of their basic support obligation. 
[ ] El otro padre debe inscribir al menor en una cobertura de seguro de salud 

accesible a través de su empleador o sindicado de hasta un 25 % de su 
obligación básica de manutención. 

[ ] The other parent must pay their proportional share* of the premium for public 
healthcare coverage for the child. Public healthcare premiums (check one): 

[ ] El otro padre debe pagar su parte proporcional* de la prima para la cobertura de 
atención pública de la salud del menor. Primas de atención de salud pública 
(marque uno): 
[ ]  are included on the Worksheets (line 14). No separate payment is needed. 
[ ]  están incluidas en las Planillas (renglón 14). No se necesita un pago 

separado. 
[ ]  are not included on the Worksheets. Separate payment is needed. A parent 

or non-parent custodian may ask DCS or the court to enforce payment for the 
proportional share. 

[ ]  no están incluidos en la Planilla. Se requiere un pago separado. Otro padre o 
el tutor que no es uno de los padres, puede solicitar a DCS o al juez ordene el 
cumplimiento del pago de su parte proporcional. 

* Proportional share is each parent’s percentage share of the combined net 
income from line 6 of the Child Support Schedule Worksheets. 

* La parte proporcional es el porcentaje de cada uno de los padres de la parte 
combinada del ingreso neto del renglón 6 de las Planillas de manutención del 
menor. 

[ ] The other parent is not ordered to pay for any part of the children’s healthcare 
coverage because (explain):   

[ ] Al otro padre no se le ordena pagar ninguna porción de la cobertura de atención 
de la salud de los menores porque (explique):   

  

A parent cannot be excused from providing health insurance coverage through an employer or union 
solely because the child receives public healthcare coverage. 
Un padre no puede dejar de brindar cobertura de seguro médico a través de un empleador o 
sindicado solamente porque el niño recibe cobertura de atención pública de la salud. 

[ ] A parent has been ordered to pay an amount that is more than 25% of their basic 
support obligation (Worksheets, line 19). The court finds this is in the children’s best 
interest because:   

[ ] A uno de los padres se le ha ordenado que pague una cantidad que es mayor al 25 % 
de su obligación básica de manutención (Planillas, renglón 19). El juez falla que esto 
es por el bienestar de los menores porque:   
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[ ] Other (specify):   
[ ] Otro (especifique):   

21.  Healthcare coverage if circumstances change or court has not ordered 
 Cobertura de atención de la salud si las circunstancias cambian o el juez no 

lo ha ordenado 

If the parties’ circumstances change, or if the court is not ordering how healthcare 
coverage must be provided for the children in section 20:  
Si las circunstancias de las partes cambian o si el juez no ordena cómo se debe procurar 
el seguro médico a los menores en la sección 20:  
 A parent, non-parent custodian, or DCS can enforce the medical support requirement.  
 El padre o el tutor que no es uno de los padres, o DCS puede hacer cumplir la 

manutención médica del menor.  
 If a parent does not provide proof of accessible healthcare coverage (coverage that 

can be used for the children’s primary care), that parent must: 
 Si uno de los padres no proporciona un comprobante de tener acceso a un seguro 

privado (un seguro que pueda ser utilizado para la atención primaria de los menores), 
es posible que el padre tenga que: 
• Get (or keep) insurance through their work or union, unless the insurance costs 

more than 25% of their basic support obligation (line 19 of the Worksheets),  
Obtener (o mantener) un seguro a través de su trabajo o sindicato, a menos que el 
seguro cueste más del 25 % de su pago de manutención básica del menor 
(renglón 19 de la Planilla),  

• Pay their share of the other parent’s monthly premium up to 25% of their basic 
support obligation (line 19 of the Worksheets), or  
Pagar su parte de la prima mensual del otro padre de hasta el 25 % del monto de 
su pago de manutención básica del menor (renglón 19 de la Planilla), o  

• Pay their share of the monthly cost of any public healthcare coverage, such as 
Apple Health or Medicaid, which is assigned to the state.  
Pagar su parte del costo mensual de la cobertura de salud pública tal como Apple 
Health o Medicaid, para la cual exista una asignación del estado.  

22. Children’s expenses not included in the monthly child support amount 
 Gastos de los menores no incluidos en la cantidad mensual de manutención del 

menor 
Uninsured medical expenses – Each parent is responsible for a share of uninsured 
medical expenses as ordered below. Uninsured medical expenses include premiums, co-
pays, deductibles, and other healthcare costs not paid by healthcare coverage.  
Gastos médicos no cubiertos por el seguro – Cada uno de los padres es responsable 
de una parte de los gastos médicos no cubiertos por el seguro tal como se ordena a 
continuación. Los gastos médicos no cubiertos por el seguro incluyen primas, copagos, 
deducibles y otros costos de salud no cubiertos por el seguro.
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Children’s 
Expenses for: 
Gastos del menor 
en concepto de: 

Parent (name):  
Padre de familia 

(nombre):  
   

pays monthly 
mensualmente paga 

Parent (name):  
Padre de familia 

(nombre):  
   

pays monthly 
mensualmente paga 

Make payments to: 
Efectuar el pago a nombre 

de: 
Person who 

pays the 
expense 

Persona que 
paga ese 

costo 

Service 
Provider 

Proveedor 
del servicio 

Uninsured medical 
expenses 
Gastos médicos no 
asegurados 

Proportional Share* 
Parte proporcional* 
 

Proportional Share* 
Parte proporcional* 
 

[ ] [ ] 

* Proportional Share is each parent’s percentage share of the combined net income from line 6 of the 
Child Support Schedule Worksheets. 

* La parte proporcional es el porcentaje de cada uno de los padres de la parte combinada del ingreso 
neto del renglón 6 de las Planillas de manutención del menor. 

Other shared expenses (check one):  
Otros gastos compartidos (marque uno):  
[ ] Does not apply. The monthly amount covers all expenses, except healthcare expenses. 
[ ] No corresponde. La cantidad mensual cubre todos los gastos, con excepción de los 

gastos por concepto de cuidado de la salud. 
[ ] The parents will share the cost of the expenses listed below (check all that apply): 
[ ] Los padres compartirán el costo de los siguientes gastos enumerados a continuación 

(marque los que corresponden): 
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Children’s 
Expenses for: 
Gastos del menor 
en concepto de: 

Parent (name):  
Padre de familia 

(nombre):  
   

pays monthly 
mensualmente paga 

Parent (name):  
Padre de familia 

(nombre):  
   

pays monthly 
mensualmente paga 

Make payments to: 
Efectuar el pago a nombre 

de: 
Person who 

pays the 
expense 

Persona que 
paga ese 

costo 

Service 
Provider 

Proveedor 
del servicio 

[ ] Day care:  
[ ] Guardería:  
  
   

[ ] Proportional Share* 
[ ] Parte proporcional* 
[ ] $  
[ ] $  
[ ]   %** 
[ ]   %** 

[ ] Proportional Share* 
[ ] Parte proporcional* 
[ ] $  
[ ] $  
[ ]   %** 
[ ]   %** 

[ ] [ ] 

[ ] Education: 
[ ] Educación: 
  
   

[ ] Proportional Share* 
[ ] Parte proporcional* 
[ ] $  
[ ] $  
[ ]   %** 
[ ]   %** 

[ ] Proportional Share* 
[ ] Parte proporcional* 
[ ] $  
[ ] $  
[ ]   %** 
[ ]   %** 

[ ] [ ] 

[ ] Long-distance 
transportation: 

[ ] Transporte de 
larga distancia: 

    
   

[ ] Proportional Share* 
[ ] Parte proporcional* 
[ ] $  
[ ] $  
[ ]   %** 
[ ]   %** 

[ ] Proportional Share* 
[ ] Parte proporcional* 
[ ] $  
[ ] $  
[ ]   %** 
[ ]   %** 

[ ] [ ] 

[ ] Other (specify): 
[ ] Otro 

(especifique): 
  
  

[ ] Proportional Share* 
[ ] Parte proporcional* 
[ ] $  
[ ] $  
[ ]   %** 
[ ]   %** 

[ ] Proportional Share* 
[ ] Parte proporcional* 
[ ] $  
[ ] $  
[ ]   %** 
[ ]   %** 

[ ] [ ] 

* Proportional Share is each parent’s percentage share of the combined net income from line 6 of the 
Child Support Schedule Worksheets. 

* La parte proporcional es el porcentaje de cada uno de los padres de la parte combinada del ingreso 
neto del renglón 6 de las Planillas de manutención del menor. 

** If any percentages ordered are different from the Proportional Share, explain why:  
** Si cualquier porcentaje que se ordena es diferente a la Parte proporcional, explique los motivos: 
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[ ] Other (give more detail about covered expenses here, if needed):   
[ ] Otro (de ser necesario, proporcione aquí más detalles sobre los gastos 

cubiertos):   
  
  
  
  

A person receiving support can ask DCS to collect: 
Una persona que reciba manutención puede pedir a DCS que cobre: 

 expenses owed directly to them.  
 gastos que le deban directamente a ellos.  
 reimbursement for expenses the person providing support was ordered to pay.  
 reembolso de gastos que se ordenó a la persona que provee la manutención 

que pague.  
 an order for a money judgment from the court.  
 una orden para un juicio monetario del tribunal.  

23.  Past due child support, medical support and other expenses 
 Manutención del menor atrasada, manutención médica y otros gastos 

[ ] This order does not address any past due amounts or interest owed.  
[ ] Esta orden no trata el tema de cantidades atrasadas o del interés que se debe.  
[ ] As of (date):  , no parent owes (check all that apply):  
[ ] Hasta el (fecha):  , ninguno de los padres debe (marque todas 

las casillas correspondientes):  
[ ] past due child support 
[ ] manutención del menor atrasada 

[ ] interest on past due child support 
[ ] interés de la manutención atrasada 

del menor 
[ ] past due medical support 
[ ] manutención médica atrasada 

[ ] interest on past due medical support 
[ ] interés de la manutención médica 

atrasada del menor 
[ ] past due other expenses 
[ ] otros gastos atrasados 

[ ] interest on past due other expenses 
[ ] interés en los otros gastos atrasados 

 
  

to (check all that apply): [ ] the other parent or non-parent custodian. [ ] the state. 
para (marque todas las casillas correspondientes): [ ] El padre responsable de los 

menores o el tutor que no es uno de los padres. [ ] el estado. 

[ ] The court orders the following money judgments (summarized in section 1 above): 
[ ] El juez ordena los siguientes fallos monetarios (resumido en la sección 1 arriba): 
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Judgment for 
Fallo por 

Debtor’s name 
(person who must 
pay money)  
Nombre del 
deudor  
(persona que debe 
efectuar el pago) 

Creditor’s name 
(person who must 
be paid) 
Nombre del 
acreedor  
(persona a la que 
se le debe pagar) 

Amount 
Cantidad 

Interest 
Interés 

[ ] Past due child support  
from   to   
Manutención de menores 
atrasada  
desde   hasta   

  $ $ 

[ ] Past due medical support 
(health insurance & healthcare 
costs not covered by 
insurance)  
from   to   
[ ] Manutención por concepto 
de gastos médicos atrasada 
(Seguro médico y costos 
médicos no cubiertos por el 
seguro)  
desde   hasta   

  $ $ 

[ ] Past due expenses for: 
[ ] Gastos atrasados por 

concepto de: 
[ ] day care 
[ ] guardería 
[ ] education  
[ ] educación 
[ ] long-distance transp. 
[ ] transporte de larga 

distancia. 
from   to   
desde   hasta   

  $ $ 

[ ] Other (describe):  
[ ] Otro (describa):  
 

  $ $ 

The interest rate for child support judgments is 12%. 
La tasa de interés del fallo de manutención de menores es del 12 %. 
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[ ]  Other (specify):   
[ ]  Otro (especifique):   

  
  
  

24. Overpayment caused by change 
 Exceso de pago causado por el cambio 

[ ] Does not apply. 
[ ] No corresponde. 
[ ] The Order signed by the court today or on date:    

caused an overpayment of $ .  
[ ] La Orden firmada por el juez el día de hoy o en la fecha:    

causó un exceso de pago por un monto de $ .  

[ ] (Name):   shall repay this amount 
to (Name):   by (date):  . 

[ ] (Nombre):   deberá reembolsar 
esta cantidad a (Nombre):   antes de (fecha):  . 

[ ] The overpayment shall be credited against the monthly support amount owed each 
month at the rate of $  each month until paid off. 

[ ] El exceso de pago deberá acreditarse a la cantidad mensual de manutención del 
menor que se debe mensualmente. El monto mensual será de $  hasta 
que se pague en su totalidad. 

[ ] Other (specify):   
[ ] Otro (especifique):   

  
  
  
  

25.  Other Orders  
25. Otras órdenes  

All of the Warnings below are required by law and are incorporated and made part of this 
order. 
Todas las Advertencias a continuación son requeridas por ley así que se incorporan y se 
hacen parte de esta orden. 
[ ] Other (specify):   
[ ] Otro (especifique):   

  

Ordered. 
Se ordena. 
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Dated:  Judge or Commissioner  
Fecha:  El Juez o Comisionado  

Petitioner and Respondent or their lawyers fill out below: 
La parte demandante y la parte demandada o sus abogados deben completar lo 
siguiente: 
This document (check any that apply): This document (check any that apply): 
Este documento (marque todo lo que 
corresponda): 

Este documento(marque todo lo que 
corresponda): 

[ ] is an agreement of the parties [ ] is an agreement of the parties 
[ ] es un acuerdo entre las partes. [ ] es un acuerdo entre las partes 
[ ] is presented by me [ ] is presented by me 
[ ] ha sido presentada por mí. [ ] ha sido presentada por mí 
[ ] may be signed by the court without notice to me [ ] may be signed by the court without notice to me 
[ ] puede ser firmada por el juez sin notificármelo. [ ] puede ser firmada por el juez sin notificármelo 

    
Petitioner signs here or lawyer signs here + WSBA #No. Respondent signs here or lawyer signs here + WSBA #No. 
Firma de la parte demandante o su abogado + y licencia 
N.º WSBA 

Firma de la parte demandada o su abogado + licencia N.º 
WSBA 

    
Print Name Date Print Name Date 
Nombre en letra de molde Fecha Nombre en letra de molde Fecha 

[ ]  If any parent or child received public assistance: 
[ ]  Si alguno de los padres o el menor recibió beneficencia pública: 

The state Department of Social and Health Services was notified about this order through the Prosecuting 
Attorney’s office, and has reviewed and approved the following: 
El Departamento de Servicios Sociales y de Salud del estado fue notificado sobre esta orden a través de la 
oficina de la procuraduría y ha revisado y aprobado lo siguiente: 
[ ] child support [ ] medical support  
[ ] manutención de menores [ ] manutención médica  
[ ] past due child support [ ] other (specify):   
[ ] manutención de menores atrasada [ ] otro (especifique):   

      
Deputy Prosecutor signs here Print name and WSBA #No. Date 
El delegado de la procuraduría firma 
aquí 

Escriba el nombre y N.º de WSBA Fecha 
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[ ]  Parent or Non-Parent Custodian applies for Division of Child Support 
enforcement services: 

[ ]  El padre responsable de los menores o el tutor que no es uno de los padres 
solicita los servicios de la División de Mantención de Menores para hacer 
cumplir los servicios: 
I ask the DCS to enforce this order. I understand that DCS will keep $35 each year as a fee if DCS collects more 
than $550, unless I ask to be excused from paying this fee in advance. (You may call DCS at 1-800-442-5437. 
DCS will not charge a fee if you have ever received TANF, tribal TANF, or AFDC.)  
Solicito a la DCS que haga cumplir esta orden. Entiendo que anualmente DCS se quedará con la cantidad de 
$35 por concepto de cuota si DCS cobra más de $550 a menos que yo pida que se me dispense del pago de 
dicha cantidad por anticipado. (Puede llamar a DCS al 1-800-442-5437. DCS no cobrará la cuota si alguna vez 
he recibido TANF, TANF tribal, o AFDC.)  

      
Parent or Non-Parent Custodian signs here Print name Date 
(lawyer cannot sign for party)   
Padre o tutor que no es uno de los padres 
firma aquí 

Nombre en letra de molde Fecha 

(el abogado no puede firmar en nombre de la parte)  
All the warnings below are required by law and are part of the 
order. Do not remove. 
Todas las Advertencias a continuación son requeridas por ley así 
que se incorporan y se hacen parte de esta orden. No quitar. 

Warnings!  
¡Advertencia!  
If you don’t follow this child support order… 
Si no cumple con esta orden de manutención del menor... 
 DOL or other licensing agencies may deny, suspend, or refuse to renew your licenses, including your driver’s license and 

business or professional licenses, and 
El departamento de licencias (DOL) u otras agencias de emisión de licencias podrían negarle, suspenderle o negarse a 
renovar sus licencias, incluyendo su licencia de conducir, de negocio o profesional y 
 Dept. of Fish and Wildlife may suspend or refuse to issue your fishing and hunting licenses and you may not be able to get 

permits. (RCW 74.20A.320)  
El Departamento de Pesca y Vida Silvestre puede suspender o negarse a emitir sus licencias para pescar o cazar y es 
posible que usted no pueda obtener permisos. (RCW 74.20A.320)  

If you receive child support…  
Si usted recibe manutención del menor…  
You may have to: 
Usted podría tener que: 
 Document how that support and any cash received for the children’s healthcare was spent. 

Documentar cómo se gastó la manutención y todo dinero en efectivo que recibió para el cuidado de salud de los 
menores. 
 Repay the other parent for any daycare or special expenses included in the support if you didn’t actually have those 

expenses. (RCW 26.19.080)  
Reembolsar al otro padre todos los gastos especiales o de guardería, incluyendo la manutención, si en realidad usted 
no tuvo que incurrir en dichos gastos. (RCW 26.19.080)  
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Support Abatement Warnings!  
¡Advertencia sobre la suspensión de manutención!  
The Division of Child Support (DCS), the person required to pay support, the payee under this order, or the person entitled 
to receive support may ask the court or DCS to temporarily reduce child support to $10 per month when the person 
required to pay support is in jail, prison, or a correctional facility for at least six months, or serving a sentence of more than 
six months. 
La División de Manutención de Menores (DCS), la persona que debe pagar la manutención, el beneficiario de esta orden 
o la persona que tiene el derecho de recibir la manutención pueden solicitar al juez o a DCS que le reduzcan 
provisionalmente la manutención de menores a $10 por mes cuando la persona que debe pagar está en la cárcel, en 
prisión o en un correccional durante por lo menos seis meses, o mientras cumple una condena de más de seis meses. 
There is a rebuttable presumption that an incarcerated person cannot pay child support. DCS, the payee under this order, 
or the person receiving the support may overcome the presumption by showing that the person required to pay support 
has income or other assets available to pay support. 
Existe una presunción rebatible que una persona encarcelada no puede pagar la manutención para menores. DCS, el 
beneficiario de esta orden o la persona que recibe la manutención pueden impugnar la presunción si demuestra que la 
persona que debe pagar la manutención tiene ingresos u otros activos disponibles para pagar la manutención. 
When a request for abatement is made, DCS will review its records and other available information, and decide if 
abatement is appropriate. DCS will send notice of the decision to the person required to pay support, and to the payee 
under this order or the person entitled to receive support. Any of those persons may object to DCS’s decision.  
Cuando se hace un pedido de suspensión, DCS revisará sus registros y otra información disponible y decidir si la 
suspensión corresponde. DCS enviará un aviso de la decisión tomada a la persona que requiere el pago de la 
manutención, y al beneficiario de esta orden o la persona que debe recibir la manutención. Cualquiera de esas personas 
pueden impugnar la decisión de DCS.  
If at any point during the period of incarceration, a person or DCS later learns of income or other assets available to pay 
support, a request to terminate or reverse the abatement may be made through DCS or the Office of Administrative 
Hearings.  
Si en algún momento durante el periodo de encarcelación, una persona o DCS luego tienen conocimiento de ingresos o 
de otros activos disponibles para pagar la manutención, se puede presentar un pedido para que se finalice o se revierta la 
suspensión a través de DCS o de la Office of Administrative Hearings (Oficina de Audiencias Administrativas).  
 

Medical Support Warnings!  
¡Advertencias sobre el seguro de salud!  
The parents must keep the Support Registry informed about whether they have access to healthcare coverage for the 
children at a reasonable cost and to provide the policy information for any such coverage.  
Ambos padres deben mantener al Registro de Manutención de Menores informado de su acceso o falta del mismo a seguro 
médico para los menores a un costo razonable y proporcionar la información sobre la póliza de dicho seguro.  
If you are ordered to provide children’s healthcare coverage… 
Si se le ordena proporcionar seguro médico para los menores... 
You have 20 days from the date of this order to send:  
Usted tendrá 20 días a partir de la fecha de esta orden para enviar:  
 proof that the children are covered , or  
 Comprobante de que los menores están cubiertos por el seguro, o  
 proof that healthcare coverage is not available as ordered. 
 Comprobante de que el seguro no está disponible tal como se ha ordenado. 

Send your proof to the other parent or to the Support Registry (if your payments go there). 
Envíe su comprobante al otro padre o al Registro de Manutención del Menor (si es que usted envía sus pagos a esta 
agencia). 



  

RCW 11.130.255; RCW 26.09.135, 
.320; RCW 26.26B.030 
Mandatory Form SP (07/2022) Spanish 
FL All Family 130 

Child Support Order 
 

p. 32 of 32 / p. 32 de 32 

 

 

If you do not provide proof of healthcare coverage:  
Si no proporciona el comprobante de seguro:  
 The other parent or the support agency may contact your employer or union, without notifying you, to ask for direct 

enforcement of this order (RCW 26.18.170), and  
 El otro padre o la agencia de manutención del menor, se podría comunicar con su empleador o sindicato, sin 

notificárselo a usted, para pedir que le haga cumplir directamente esta orden (RCW 26.18.170), y  
 The other parent may: 
 El otro padre puede: 

• Ask the DCS for help, 
• Solicitar ayuda a la DCS, 
• Ask the court for a contempt order, or  
• Solicitar al juez una orden por desacato a la autoridad o  
• File a Petition in court. 
• Presentar una solicitud en el tribunal. 

Don’t cancel your employer or union health insurance for your children unless the court approves or your job ends, and you 
no longer qualify for insurance as ordered in section 20. 
No cancele el seguro médico de los menores sin la previa autorización del juez, a menos que se termine su trabajo y usted 
ya no reciba cobertura a través de su trabajo o sindicato, tal como lo ordena la sección 20. 
If an insurer sends you payment for a medical provider’s service:  
Si un asegurador le envía el pago de uno de los proveedores de servicios médicos:  
 you must send it to the medical provider if the provider has not been paid; or  
 Deberá enviárselo al proveedor del servicio médico si éste todavía no ha sido remunerado o  
 you must send the payment to whoever paid the provider if someone else paid the provider; or 
 Deberá enviar el pago a la persona o entidad que haya efectuado el pago al proveedor de servicios, si alguien más lo 

hubiera pagado o 
 you may keep the payment if you paid the provider. 
 Si usted ya le ha pagado al proveedor del servicio, usted se podrá quedar con el pago. 

If the children have public healthcare coverage, the state can make you pay for the cost of the monthly premium. 
Si los menores tienen cobertura de salud pública, el estado podría hacerle pagar el costo de una prima mensual. 
Always inform the Support Registry and any parent if your access to healthcare coverage changes or ends. 
Siempre informe al Registro de Manutención del Menor y al otro padre si su acceso al seguro médico cambia o se termina.
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